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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

/\ Read through all the instructions before
starting to use the appliance. Keep this manual
in a safe place for future reference.

These instructions are also available on our
website. Please visit www.hot-europe.com.

« This appliance must only be operated as
instructed in this user manual.

« This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

« Do not touch the rotating fan blades with
any part of the body. This can cause personal
injury and damage.

« (lean the appliance regularly by following
the “Cleaning” section.

- This appliance is only designed for indoor use.

« Always switch the appliance off when not in
use, during cleaning or transport.

« If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

« Do not use this appliance if it is damaged or
shows any signs of possible damage, or if it
is not functioning properly. Disconnect the
power plug from the power socket.

COMPONENTS (See page 3)
Front Grille

Grille Locking Ring
Blade

Plastic Nut

Rear Grille

Plastic Sleeve on Motor Shaft
Oscillating Control Knob
Neck

9. Control Knob

10. Extension Column

11. Height Adjustment Ring
12. Column

13. Stand Base
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (See page 3)
Stand Base Assembly
1. Fix the column on the stand using the handle screw (Fig. 1).

2. Adjust the extension column to the necessary height and
tighten the adjustment ring (Fig. 2).

Assembly of Blade and Grilles

1. Unscrew the spinner clockwise and the nut counter-clockwise
to separate them (Fig. 3).

2. Setthe rear grille in the proper position with handle up.
3. Screw on plastic nut tightly to attach rear grille (Fig. 4).

4. Discard plastic sleeve on motor shaft. Install the blade onto
the shaft until it reaches the retaining pin.

5. Screw spinner onto motor shaft counter clockwise to blade
(Fig. 5).

6. Place grille locking ring around rear grille and then press
front grille into locking ring. Tighten tension screw with
screw driver (Fig. 6).

Fan to Base Assembly
1. Place fan assembly onto extension column (Fig. 7).
2. Tighten fan assembly screw with screw driver (Fig. 8).

OPERATING INSTRUCTIONS

The height of the fan can be adjusted by loosening the height
adjustment ring, carefully raising or lowering the fan to the
height required and then firmly tightening the height
adjustment ring.

Speed Knob
The speed of the fan is controlled by rotating the speed knob. The
number will indicate which of the three speeds is in effect:

0=0ff;, 1="Low; 2= Medium; 3 = High

Oscillation

To make the fan oscillate, press down on the oscillating control
knob located on the top of the motor housing. To stop oscillation,
pull up on the knob.

Tilt Adjusting

To adjust the airflow upward or downward, loosen the screw,
gently push the grilles (1,5) to the desired position and retighten
the screw.

CLEANING, STORAGE AND DISPOSAL

CLEANING
« Switch the appliance off and remove the power plug from the
socket.

(lean the outer surfaces of the appliance with a soft, damp
cloth. Do not use petroleum, thinners or any other chemicals.
Use your vacuum cleaner with the brush attachment to clean
the grids.

Do not plunge the appliance into water or any other liquids
and do not pour water or any other liquids over the appliance.

STORAGE
If you do not wish to use the appliance for a longer period,
clean it as described above.

Store the appliance in a cool, dry location. Cover it up to
protect it from dust.

DISPOSAL
This symbol on the product or its packaging indicates that
the appliance cannot be treated as normal domestic
= Waste, but must be handed in at a collection point for
recycling electric and electronic appliances.

Your contribution to the correct disposal of this product protects

the environment and the health of your fellow men. Health and the
environment are endangered by incorrect disposal. Further information
about the recycling of this product can be obtained from your local
town hall, your refuse collection service, or in the store at which you
bought the product.

WARRANTY/CONDITION OF PURCHASE

As a condition of sale, the purchaser assumes responsibility for the
proper use and care of this appliance in accordance with these printed
instructions. The purchaser or user must judge himself or herself
when to use the appliance and the length of use. Please keep your
receipt (or invoice) as your proof of purchase. The receipt must be
always presented when making a claim under the warranty period.
You may also be asked to provide the LOT number which gives you the
production date of your product. The LOT number is located on the
product and on the packaging. The production date can be deciphered
as follow: The first 3 numeric digits after LOT represents the day of
manufacture. The next 2 numeric digits represent the last two digits
of the calendar year of manufacture and the letter(s) at the end are a
factory identifier (E.g.: LOT No.: 12313 ABC this product was made on
the day 123, year 2013 at the factory code ABC).

NOTE: IN THE UNLIKELY EVENT THAT YOU EXPERIENCE A
PROBLEM WITH THIS PRODUCT PLEASE FOLLOW THE WARRANTY
INSTRUCTIONS. PLEASE DO NOT ATTEMPT TO REPAIR THIS
PRODUCT YOURSELF. DOING SO WILL VOID THE WARRANTY AND
COULD CAUSE PROPERTY DAMAGE OR LEAD TO PERSONAL INJURY.
Technical modifications reserved.

This product carries the CE mark and is manufactured in
conformity with the Electromagnetic Directive 2004/108/EC,
the Low Voltage Directive 2006/95/EC and the RoHS Directive
2011/65/EU.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50W



DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

I\ Nei zatnete toto zafizeni pouZivat, prectéte
si dlkladné veskeré pokyny. Uschovejte tento
ndvod na bezpecném misté pro potfeby
budouciho pouZiti.

Tyto pokyny naleznete téZ na nasich webovych
strankdch. Navstivte www.hot-europe.com.

« Toto zafizeni smi byt provozovano pouze
v souladu s pokyny uvedenymi v tomto ndvodu.

« Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti
od 8 let a déle také osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly sezndmeny s bezpecnym pouZivanim
spotfebice a pochopily nebezpedi, kterd jim
mohou hrozit. Déti si se spotfebicem nesméji
hrét. Cisténi a uZivatelskou idrZbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

- Zadnou ¢asti téla se nedotykejte rotujicich
lopatek ventildtoru. Mohou zranit osoby a
zplsobit Skody na majetku.

« Zafizeni pravidelné cistéte podle pokynii
uvedenych v éasti ,Cisténi”.

- Toto zafizeni je urceno pouze k pouzivani
v interiéru.

- KdyzZ zafizeni nepouZivéte, vidy ho vypnéte.

Vypinejte ho i pfi CiSténi a dopravé.

svvo

« Poskozenou napéjeci 3iiru musi vyménit
vyrobce, servisni zastupce nebo osoba
s prislusnou kvalifikaci, aby se tak vyloucila
pfipadna rizika.

- Zafizeni nepouZivejte, pokud je poskozené
nebo vykazuje jakékoliv zndmky mozného
poskozeni nebo pokud spravné nefunguje.
Vytahnéte zastrcku napdjeci Siliry
z elektrické zasuvky.

KOMPONENTY (vizstr.3)
1. Predni mfizka

2. Krouzek pro zajisténi mizky

3. Vrtule

4. Plastovd matice

5. Zadni miizka

6. Plastovy ndtrubek hfidele motoru
7. Tlacitko ovlddani otaceni

8. Krk

9. Ovlddaci tlacitko

10. ProdlouZeni stojanu

11. KrouZek pro nastaveni vysky

12. Stojan

13. Podstavec stojanu

POKYNY PRO MONTAZ (vizstr. 3)

Montaz podstavce stojanu

1. Pomoci Sroubu pro rucni utaZeni pripevnéte sloupek na
podstavec (obr. 1).

2. Upravte prodluzovaci sloupek na potfebnou vysku a utdhnéte
krouzek pro nastaveni (obr. 2).

Montaz vrtule a miizek

1. Otdcenim doprava odSroubujte kryt hlavy vrtule a otdcenim
doleva odSroubujte centrdlni matici. Potom oba komponenty
sejméte (Obr. 3).

2. Nasadte zadni mfizku tak, aby rukojet sméfovala nahoru.

3. Zadni mfizku pfipevnéte zaSroubovanim plastové matice
(Obr. 4).

4. Sejméte plastovy natrubek hfidele motoru. Nasadte vrtuli na
hfidel, aby dosahla pfidrzného koliku.

5. Otdcenim doleva pfisroubujte kryt hlavy vrtule na vrtuli
(Obr. 5).

6. Kolem zadni mfizky umistéte krouzek pro zajisténi mfizky
a zatlacte do néj predni mfizku. Sroubovdkem utdhnéte
napinaci Sroub (obr. 6).

Sestava ventilatoru na zakladné
1. Nasadte sestavu ventilatoru na prodluZovaci sloupek (obr. 7).
2. Sroubovakem utahnéte Sroub sestavy ventiltoru (obr. 8).

POKYNY K OBSLUZE

Nastavte vysku ventildtoru - uvolnéte krouzek pro nastaveni
vysky, opatrné zvednéte nebo spustte ventildtor na pozadovanou
vysku a potom krouZek opét pevné dotdhnéte.

Regulator rychlosti

Rychlost ventilatoru je ovlddana regulatorem rychlosti. Cislo
indikuje zvolené nastaveni rychlosti:

0= Vypnuto; 1= Nizkd; 2 = Stfedni; 3 = Vysoké

Otaceni

Ma-li se ventilator otacet, zatlacte dol tlacitko ovladani otaceni
umisténé shora na krytu motoru. Chcete-li otaceni zastavit,
tlacitko vytdhnéte.

Nastaveni naklonu

Chcete-li nastavit smér proudéni vzduchu nahoru nebo dold,
povolte Sroub, jemné zatlacte na mfizky (1, 5), az doséhnete
pozadované pozice a potom $roub opét dotdhnéte.

CISTENI, SKLADOVANi A LIKVIDACE
CISTENI
« Vypnéte zafizeni a vyjméte zastrcku ze zasuvky.
Vycistéte vnéjsi povrchy zafizeni mékkym, vihkym hadfikem.
NepouZivejte minerdIni olej, fedidla nebo jiné chemikalie.
K cisténi mrizky pouZivejte vysavac s kartdcovym néstavcem.
Neponofujte zafizeni do vody ani zadné jiné tekutiny,
nelijte na zafizeni vodu nebo jinou tekutinu.

SKLADOVANI
Pokud nebudete zafizeni del3i dobu pouzivat, vycistéte ho dle
vyse uvedeného navodu.

Uskladnéte zafizeni na chladném a suchém misté. Zakryjte
ho, abyste ho ochrdnili pfed prachem.

LIKVIDACE
Tento symbol na vyrobku nebo jeho obalu znamend,
E 7e se spotfebicem nemiZete zachdzet jako s béznym
= 0dpadem z domdcnosti, ale musite ho dat do shérného
dvora, ktery provadi odbér elektrickych a elektronickych
zafizeni k recyklaci.

Vhodnou likvidaci tohoto vyrobku prispéjete k ochrané Zivotniho prostredi
a zdravi vasich spoluobcand. Nevhodnou likvidaci ohrozite zdravi a Zivotni
prostiedi. Dal3i informace o recyklaci tohoto vyrobku mizete ziskat

na méstském ¢i mistnim Gfadé, u sluZeb provadgjici shér odpadu nebo
v obchodé, kde jste vyrobek koupili.

ZARUKA/KUPNi PODMINKY

Podminkou prodeje je, Ze kupujici prebird odpovédnost za sprdvné
uzivani a pédi o tento spotfebic na zdkladé tohoto tisténého névodu.
Kupujici nebo uzivatel musi sam posoudit, kdy spotfebic pouZit a dobu,
po kterou bude pouzivan. Uschovejte prosim tctenku (nebo fakturu)
jako doklad o koupi. Pfi reklamaci v zarucni dobé vzdy musite predlozit
doklad o koupi. MiiZete byt také pozadéani o poskytnuti vyrobniho isla
(kdd LOT), v némz je uvedeno datum vyroby pfistroje. Tento kéd je
umistén jak na vyrobku, tak i na obalu. Datum vyroby se d& dekddovat
takto: Prvni 3 dislice po LOT predstavuji den vyroby. Dal3i 2 €islice jsou
dvé posledni ¢isla kalenddiniho roku vyroby a pismeno (pismena)

na konci urcuji vyrobni zdvod (Napf. LOT ¢. 12313 ABC znamend,

7e vyrobek byl vyroben 123. Den roku 2013 ve vyrobnim zdvodé

s kédem ABC).

POZNAMKA: V NEPRAVDEPODOBNEM PRIPADE, ZE BUDETE MIT

S TiMTO VYROBKEM PROBLEMY, POSTUPUJTE PROSIM PODLE
ZARUCNICH POKYN(. NEPOKOUSEJTE SE PROSIM OPRAVIT TENTO
VYROBEK SAMI. POKUD TO UDELATE, ZTRACI ZARUKA PLATNOST
A MOHLO BY DOJIT KE SKODAM NA MAJETKU NEBO KE ZRANENI
0S0B.

Technické zmény vyhrazeny.

Tento produkt nese oznaceni CE a je vyroben v souladu se smérici
o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/ES, smérnici o
nizkém napéti 2006/95/ES a smérnici RoHS 2011/65/EU.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

I\ Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten
Mal benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung fiir die
kiinftige Bezugnahme an einem sicheren Ort auf.

Diese Bedienungsanleitung finden Sie auch
auf unserer Website. Bitte besuchen Sie
www.hot-europe.com.

- Verwenden Sie das Gerdt nur gemaR dieses
Benutzerhandbuchs.

« Dieses Gerat kann auch von Kindern ab
8 Jahren sowie von korperlich und/oder geistig
behinderten oder von Personen benutzt
werden, die im Umgang damit keine Erfahrung
haben, wenn sie vorab in der sicheren
Benutzung des Gerdts unterwiesen wurden
und sich der damit verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Des Weiteren darf es nicht von
Kindern gereinigt oder gewartet werden, ohne
dass diese dabei beaufsichtigt werden.

« Achten Sie darauf, nicht mit den sich drehenden
Blattern des Liifters in Kontakt zu geraten,
da dies zu Verletzungen und Sachschaden
fiihren kann.

« Reinigen Sie das Gerat regelmaRig gemal
den Anweisungen im Abschnitt ,Reinigung
und Pflege”.

« Dieses Gerdt ist nur fir die Verwendung
in geschlossenen Raumen geeignet.

« Schalten Sie das Gerat immer aus, wenn Sie es
nicht verwenden, reinigen oder transportieren.

« Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf das
Gerat nicht weiter benutzt werden. Das Kabel
muss vom Hersteller, einer autorisierten
Servicestelle oder einer erfahrenen Fachkraft
ausgewechselt werden, um eine Gefahrdung
zu verhindern.

- Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es
beschddigt ist, Anzeichen von maglicher
Beschadigung aufweist oder nicht einwandfrei
funktioniert. Ziehen Sie in diesem Fall den
Netzstecker aus der Steckdose.

BAUTEILE (siehe Seite 3)

Vordergitter
Sicherungsring des Schutzgitters

Fliigel
Plastikmutter
Riickgitter
Plastikhiille auf Motorwelle
Kontrollknopf fiir Oszillation
Stutzen
Kontrollknopf
. Verldngerungsstiick
. Hoheneinstellring
. Sule
. FuB
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MONTAGEANLEITUNG (siehe Seite 3)

FuBmontage

1. Befestigen Sie das Stativ mit der Griffschraube am Stédnder
(Abb. 7).

2. Stellen Sie das Teleskopstativ auf die richtige Hohe ein und
ziehen Sie den Einstellring fest (Abb. 2).

Montage von Fliigel und Gitte

1. Ldsen Sie die Feststellschraube im Uhrzeigersinn von
der Motorwelle und ldsen Sie die Plastikmutter fiir die
Riickgitterbefestigung gegen den Uhrzeigersinn (Abb. 3).

2. Fixieren Sie das Riickgitter an der richtigen Stelle mit dem
Griff nach oben.

3. Schrauben Sie die Plastikmutter fest, um das Riickgitter zu
befestigen (Abb. 4).

4. Entfernen Sie die Plastikhiille von der Motorwelle. Bringen Sie
den Fliigel auf der Achse an, bis dass er den Vorstecker erreicht.

5. Schrauben Sie den Ventilatorfliigel mit der Feststellschraube
gegen den Uhrzeigersinn auf der Motorwelle fest (Abb. 5).

6. Legen Sie den Sicherungsring um das hintere Schutzgitter
und driicken Sie das vordere Schutzgitter in den
Sicherungsring. Ziehen Sie die Spannschraube mit dem
Schraubendreher fest (Abb. 6).

Zusammenbau des Ventilators und des Unterteils

1. Platzieren Sie die Ventilatoreinheit auf dem Teleskopstativ
(Abb. 7).

2. LZiehen Sie die Schraube der Ventilatoreinheit mit dem
Schraubendreher fest (Abb. 8).

BETRIEBSANLEITUNG

Die Hohe des Ventilators kann eingestellt werden, indem
man den Hoheneinstellring lockert, den Ventilator vorsichtig
auf die bendtigte Hohe anhebt oder absenkt und dann den
Hoheneinstellring fest anzieht.

Geschwindigkeitsknopf

Die Geschwindigkeit vom Ventilator wird durch die Drehung des
Geschwindigkeitsknopfes reguliert. Die Zahl gibt an, auf welcher
der drei Geschwindigkeiten der Ventilator gerade steht:

0 =Aus; 1= Langsam; 2 = Mittel; 3 = Schnell

Oszillation

Damit der Ventilator oszilliert, driicken Sie den Oszillationsknopf
herunter, der sich auf dem oberen Ende des Motorgehduses
befindet. Um die die Oszillation anzuhalten, ziehen Sie den
Knopf heraus.

Neigungseinstellung

Um den Luftstrom nach oben oder unten einzustellen, l6sen

Sie die Schraube, driicken Sie die Gitter (1, 5) vorsichtig in die
gewiinschte Position und ziehen Sie die Schraube wieder an.

REINIGUNG UND PFLEGE, LAGERUNG
UND ENTSORGUNG

REINIGUNG UND PFLEGE
« Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie das Gerdt vom
Stromkreis.

«  Reinigen Sie die Oberflache des Gerdts mit einem weichen,
feuchten Tuch. Verwenden Sie kein Benzin, keinen Verdiinner
und keine anderen Chemikalien. Reinigen Sie das Gitter mit
dem Biirstenaufsatz lhres Staubsaugers.

« Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder andere

Fliissigkeiten und gieBen Sie kein Wasser oder andere
Fliissigkeiten iiber das Gerat.

LAGERUNG
« Wenn das Gerdt langer nicht verwendet wird, reinigen Sie es,
wie oben beschrieben.

Lagern Sie das Gerdt an einem kiihlen, trockenen Ort. Decken
Sie es zum Schutz vor Staub ab.

ENTSORGUNG
Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung

E weist darauf hin, dass das Gerdt nicht im normalen

s Hausmiill entsorgt werden kann, sondern zu einer
Wertstoffsammelstelle gebracht werden muss, wo
elektrische und elektronische Gerdte recycelt werden.

Durch Ihren Beitrag zur ordnungsgeméRen Entsorgung dieses Produkts
werden die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen geschiitzt.
Die Gesundheit und die Umwelt werden durch eine unsachgemafe

Entsorgung gefahrdet. Weitere Informationen beziiglich des Recycelns
dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer Kommunalverwaltung, von lhrer
Miillabfuhr oder in dem Geschéft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

GARANTIE/KAUFBEDINGUNGEN

Der Kaufer iibernimmt im Rahmen der Kaufbedingungen die
Verantwortung fiir die ordnungsgemaBe Verwendung und Pflege des
Gerats gemdl dieser gedruckten Anleitung. Der Kaufer oder Benutzer
muss selbst entscheiden, wann und wie lange er das Gerét verwendet.
Bewahren Sie als Kaufnachweis bitte Ihre Quittung (oder Rechnung)
auf. Wenn Sie wahrend des Garantiezeitraums einen Anspruch geltend
machen mdchten, missen Sie immer die Quittung vorlegen. Des
Weiteren werden Sie unter Umstanden nach der Losnummer (LOT)
gefragt, aus der das Herstellungsdatum Ihres Produkts hervorgeht.
Diese Nummer finden Sie sowohl auf dem Produkt als auch auf der
Verpackung. Daraus geht das Herstellungsdatum folgendermalen
hervor: Die ersten 3 Ziffern nach LOT geben den Herstellungstag an. Die
nachsten 2 Ziffern geben die letzten beiden Zahlen des Kalenderjahrs
an, in dem das Produkt hergestellt wurde und die Buchstaben am Ende
geben Aufschluss iiber die Produktionsstatte (z. B. LOT-Nr. 12313 ABC:
Dieses Produkt wurde am 123. Tag des Jahres 2013 im Werk mit dem
Code ABC hergestellt).

ANMERKUNG: IN DEM UNWAHRSCHEINLICHEN FALL, DASS SIE
EIN PROBLEM MIT DIESEM PRODUKT HABEN, BEFOLGEN SIE
BITTE DIE ANLEITUNG BEZUGLICH DER GELTENDMACHUNG EINES
GARANTIEANSPRUCHS. BITTE VERSUCHEN SIE NICHT, DIESES
PRODUKT SELBST ZU REPARIEREN. DADURCH ERLISCHT DER
GARANTIEANSPRUCH UND ES KONNTE ZU SACHSCHADEN

ODER VERLETZUNGEN KOMMEN.

Technische Anderungen vorbehalten.

Dieses Produkt trégt die CE-Kennzeichnung und wurde in
Ubereinstimmung mit der Richtlinie iiber elektromagnetische
Vertraglichkeit 2004/108/EG, der Niederspannungsrichtlinie
2006/95/EG sowie der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU hergestellt.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w



DANSK DANSK

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

I\ Laes alle instruktioner for anvendelse af
apparatet. Opbevar vejledningen et sikkert sted
for fremtidig reference.

Oplysningerne findes ogsa pa vores websted.
Besag www.hot-europe.com.

- Apparatet ma kun betjenes som angivet i
brugervejledningen.

- Apparatet mad anvendes af bgrn, som er 8
ar eller &ldre og af personer med nedsatte
fysiske, sansemaessige eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, hvis de
er under opsyn eller har faet instruktioner i
brugen af apparatet pa en sikker made, og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udferes af bgrn, med mindre de er
under opsyn.

« Bergr ikke de roterende blade med nogen del
af kroppen. Dette kan resultere i kvastelser
og skader.

« Rengr jeevnligt apparatet ved at falge
afsnittet “Rengering”.

« Apparatet er kun konstrueret til indenders
brug.

« Sluk altid apparatet, ndr det ikke bruges,
under renggring eller under transport.

« Hvis stramledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller lignende kvalificeret
person for at undga fare.

« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget
eller viser tegn pa mulig beskadigelse eller
ikke fungerer korrekt. Tag stikket ud af
stikkontakten.
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DELE (se side 3)
Sikkerhedsafskaermning (forside)
Gitterlasering

Propel

Plastik matrik
Sikkerhedsafskaermning (bagside)
Plastikkrave pa motoraksel
Drejningskontrolknap

Hals

9. Kontrolknap

10. Forlengersgjle

11. Ring til justering af hgjde

12. Sgjle

13. Fod

© NS AW =

SAMLINGSVEJLEDNING (se side 3)
Fodaggregat

1. Fastger sgjlen pa stativet ved hjalp af handtagsskruen (figur 1).

2. Juster forlengersgjlen til den ngdvendige hgjde, og spaend
justeringsringen (figur 2).

Samling af propel og sikkerhedskaerme

1. Fjern omlgberen med uret og mgtrikken imod uret for at
skille dem ad (Figur 3).

2. St den bageste sikkerhedsskaerm pa plads med héntaget
opad.

3. Spend plastikmatrikken sa sikkerhedsskaermen sidder fast
(Figur 4).

4. Kasser plastikkraven pa motorakselen. Skub propellen ind pa
akslen til den steder imod holdesplitten.

5. Skru omlgberen pa motorakslen imod uret, indtil propellen
(Figur 5).

6. Placer gitterldseringen omkring det bageste gitter, og
skub derefter det forreste gitter ind i Iaseringen. Tilspand
spaendeskruen med skruetraekkeren (figur 6).

Ventilator til fastgorelse i bunden
1. Anbring ventilatorsamlingen pa forlengersgjlen (figur 7).

2. Tilspaend ventilatorens spendeskrue med en skruetraekker
(figur 8).

BETJENINGSVEJLEDNING

Hojden af ventilatoren kan justeres ved at lgsne
hgjdejusteringsringen og forsigtigt have eller snke
ventilatoren til den gnskede hejde og derefter spande
hgjdejusteringsringen igen.

Hastighedskontrol

Ventilatorens hastighed kontrolleres ved at dreje pd
hastighedskontrolknappen. Tallet angiver hvilke af de tre
hastigheder, der aktuelt benyttes:

0 = Slukket; 1= Lav; 2 = Mellem; 3 = Hgj

Drejning fra side til side

Ved at trykke ned pa drejekontrolknappen gverst pd motorhuset,
kan ventilatoren sxttes til at dreje fra side tid side. Traek knappen
op for at standse drejningen.

Justering af vinklen

Luftstrammen kan justeres op eller ned ved at Igsne skruen og
forsigtigt skubbe sikkerhedskaermene (1,5) i den gnskede stilling
0g spende skruen.

RENGORING, OPBEVARING 0G BORTSKAFFELSE

RENGORING
+ Sluk apparatet, og fjern stremledningen fra stikkontakten.

Renger apparatets ydre overflader med en blad, fugtig klud.
Brug ikke benzin, fortyndere eller andre kemikalier.
Brug din stevsuger med bersten pa til at rengere gitteret.

Nedsank ikke apparatet i vand eller andre vaesker, og haeld
ikke vand eller andre vaesker ud over apparatet.

OPBEVARING
Hvis du ikke vil bruge apparatet i lengere tid, skal du rengare
det som beskrevet ovenfor.

Opbevar apparatet et keligt, tort sted. Overdaek det for at
beskytte det mod stov.

BORTSKAFFELSE
Dette symbol pd produktet eller dets emballage henviser
til, at produktet ikke skal behandles som almindeligt
= Nusholdningsaffald, men skal afleveres pa en
genbrugsplads til genanvendelse af elektriske og
elektroniske apparater.

Med en korrekt bortskaffelse af dette produkt bidrager du til
beskyttelsen af miljoet og dine medmenneskers sundhed. Miljo og
sundhed bringes i fare ved ukorrekt bortskaffelse. Du kan fa yderligere
oplysninger om genanvendelse af dette produkt hos kommunen,

det lokale renovationsselskab eller i den forretning, hvor du har

kabt produktet.

GARANTI/K@BSBETINGELSE

Kaber overtager som betingelse ved kebet ansvaret for korrekt
anvendelse og pleje af dette apparat i overensstemmelse med denne
betjeningsvejledning. Det er op til keberen eller brugeren, hvorndr
o0g hvor lenge denne vil bruge dette apparat. Opbevar venligst din
kvittering (eller faktura) som dit kabshevis. Kvitteringen skal altid
fremvises i forbindelse med krav, der fremsaettes i garantiperioden.
Du kan ogsd blive bedt om at oplyse LOT-nummeret (partiets
referencenummer), som indeholder produktets fremstillingsdato.
LOT-nummeret findes pa produktet og pa emballagen.
Fremstillingsdatoen kan tydes pa falgende made: De farste tre cifre
efter LOT star for fremstillingsdagen. De nste to cifre star for de
sidste to cifre i fremstillingsaret, og bogstavet/bogstaverne til sidst
identificerer fabrikken (f.eks.: LOT No.: 12313 ABC betyder, at dette
produkt blev fremstillet dag 123, ar 2013 pa fabrikken ABC).

BEM/ERK: HVIS DER MOD FORVENTNING SKULLE OPSTA
PROBLEMER MED PRODUKTET, SKAL DU FOLGE ANVISNINGERNE
| GARANTIEN. FORS@G IKKE SELV AT REPARERE PRODUKTET.
DETTE VIL MEDF@RE, AT GARANTIEN BORTFALDER 0G KAN
FORARSAGE MATERIELLE SKADER ELLER PERSONSKADER.

Ret til tekniske &ndringer forbeholdes.

Produktet er CE-maerket og fremstillet i overensstemmelse med
direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EU,
lavspaendingsdirektivet 2006/95/EU og RoHS-

direktivet 2011/65/EU

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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ESPANOL ESPANOL

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

/N Lea las instrucciones completas antes de
utilizar el aparato. Conserve este manual en un
lugar sequro para consultas futuras.

Estas instrucciones también se pueden consultar
en nuestra pagina web. Visite
www.hot-europe.com.

« Este aparato debe utilizarse inicamente
como se describe en este manual del usuario.

- Este aparato puede ser utilizado por nifos
mayores de 8 afos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos si son supervisados o se les
ensefia a usar el aparato de manera sequra
y comprenden los peligros que conlleva.
Los nifios no deben jugar con el aparato.
La limpieza y mantenimiento no deben ser
realizadas por nifios sin supervision.

« No toque las aspas giratorias del ventilador
con ninguna parte del cuerpo. Podrian
producirse desperfectos y lesiones personales.

« Limpie periddicamente el aparato de acuerdo
a las instrucciones en el parrafo «Limpieza».

- Este aparato solo esta disefiado para uso
en interiores.

«Apague siempre el aparato si no lo estd
usando o cuando lo esté limpiando
o transportando.

« Siel cordon de alimentacion esta averiado,
debera ser reemplazado por el fabricante,
por su servicio técnico autorizado o por una
persona cualificada para esta reparacion
a fin de evitar peligros.
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«No use este aparato si presenta dafios 0
cualquier otra sefial de posibles averias o si
no funciona correctamente. Desconecte el
enchufe de la toma de corriente.

COMPONENTES (vea la pagina 3)
Rejilla frontal

Anillo de bloqueo de la rejilla
Alabes

Tuerca de pldstico

Rejilla trasera

(Camisa de plastico sobre el drbol del motor
Botdn de control de oscilacién
Cuello

9. Botdn de control

10. Columna de extensién

11. Anilla de ajuste de altura

12. Columna

13. Base del soporte

© N oA W

INSTRUCCIONES DE MONTAJE (vea la pagina 3)

Montaje de la base del soporte

1. Fije la columna sobre el soporte con ayuda del tornillo del asa
(Fig. 1).

2. Coloque la columna de extensién a la altura necesaria y
apriete el anillo de ajuste (Fig. 2).

Montaje de alabes y rejillas

1. Desatornille el disco giratorio en el sentido de las agujas del
reloj y la tuerca en sentido contrario a las agujas del reloj para
separarlos (Fig. 3).

2. (Coloque la rejilla trasera en su posicion correcta con el asa
hacia arriba.

3. Atornille la tuerca de plastico para fijar la rejilla posterior con
firmeza (Fig. 4).

4. Deshdgase de la camisa de plastico del drbol del motor.
Instale el alabe en el drbol del motor hasta que alcance la
clavija de sujecion.

5. Atornille el disco giratorio en el drbol del motor en el sentido
de las agujas del reloj en el alabe (Fig. 5).

6. Cologue el anillo de bloqueo de la rejilla alrededor de la rejilla
posterior y, a continuacion, presione la rejilla delantera hacia
el anillo de blogueo. Apriete el tornillo de tensién con el
destornillador (Fig. 6).

Conjunto del ventilador a la base

1. Coloque el conjunto del ventilador sobre la columna de
extension (Fig. 7).

2. Apriete el tornillo del conjunto del ventilador con el
destornillador (Fig. 8).

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Se puede ajustar la altura del ventilador aflojando la anilla

de ajuste de altura, subiendo o bajando cuidadosamente el
ventilador hasta la altura requerida y posteriormente apretando
con firmeza la anilla de ajuste de altura.

Botdn de velocidad

La velocidad del ventilador se controla girando el botén
de velocidad. El nimero en el boton indica cual de las tres
velocidades estd operativa:

0= 0ff; 1=Baja; 2= Media; 3 =Alta

Oscilacion

Para hacer que el ventilador oscile, pulse el botén de control de
oscilacion situado en la parte superior de la carcasa del motor.
Para detener la oscilacién, tire hacia arriba del boton.

Ajuste de inclinacion

Para ajustar el flujo de aire hacia arriba o hacia abajo, afloje el
tornillo, empuje suavemente las rejillas (1,5) a la posicion deseada
y vuelva a apretar el tornillo.

LIMPIEZA, ALMACENAMIENTO Y ELIMINACION

LIMPIEZA
« Apague el aparato y desenchufelo de la toma.

Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafio
suave htimedo. No utilice gasolina, disolventes ni otros
agentes quimicos. Utilice una aspiradora con cepillo para
limpiar las rejillas.

No sumerja el aparato en agua ni en otros liquidos ni vierta
agua ni otros liquidos sobre él.

ALMACENAMIENTO
Sino va a utilizar el aparato durante un largo periodo de
tiempo, limpielo de la forma que se describe arriba.
Guarde el aparato en un lugar seco y fresco. Ctibralo para
protegerlo del polvo.

ELIMINACION DEL APARATO
Este simbolo en el producto o en su embalaje indica que
E el aparato no se puede tratar como residuos domésticos
= NOrmales, sino que debe Ilevarse a un punto de recogida
para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos.

Su contribucién para la correcta eliminacion de este producto protege
el medio ambiente y la salud de sus semejantes. La salud y el medio

ambiente corren peligro si se desecha incorrectamente. Podra obtener
mas informacion sobre el reciclaje de este producto en su ayuntamiento,
el servicio de recogida de basuras o en la tienda en la que lo adquirid.

GARANTIA/CONDICIONES DE COMPRA

Como condicion de venta, el comprador asume la responsabilidad

del uso y cuidado adecuados de este aparato en conformidad con las
presentes instrucciones impresas. El comprador o usuario debe juzgar
por si mismo cuando utilizar el aparato y la duracién de dicho uso.
Guarde el recibo (o factura) como prueba de compra. El recibo debera
presentarse siempre que realice una reclamacion dentro del periodo
de garantia. Es posible que le soliciten también el nimero de LOTE
que indica la fecha de produccién de su producto. El nimero de LOTE
se encuentra en el producto y en el embalaje. La fecha de produccion
puede descifrarse como se indica a continuacion: los 3 primeros digitos
numéricos después del LOTE indican el dia de fabricacion. Los 2 digitos
numéricos siguientes indican los dos tltimos digitos del afio de fabricacién
y la letra o letras al final identifican la fébrica (p. ej.: No de LOTE:
12313 ABC, este producto se fabricé el dia 123 del afio 2013

en la fabrica con el cddigo ABC).

NOTA: EN EL CASO POCO PROBABLE DE QUE EXPERIMENTE

UN PROBLEMA CON ESTE PRODUCTO, LE ROGAMOS QUE SIGA
LAS INSTRUCCIONES DE LA GARANTIA. NO TRATE DE REPARAR
USTED MISMO ESTE PRODUCTO. DE HACERLO, SE ANULARA LA
GARANTIA Y PODRIA CAUSAR DANOS A LA PROPIEDAD

0 PROVOCAR UNA LESION PERSONAL.

Nos reservamos el derecho de introducir modificaciones técnicas.

Este producto lleva la marca CE y ha sido fabricado en
conformidad con la Directiva de Compatibilidad Electromagnética
2004/108/EC, la Directiva de Baja Tension 2006/95/ECy la
Directiva RoHS 2011/65/EU.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50W
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TARKEITA TURVAOHJEITA

I\ Lue kaikki ohjeet ennen laitteen kayttoa.
Sailytd nama kdyttoohjeet huolellisesti
mydhempad tarvetta varten.

Kayttoohjeet ovat saatavilla myos
verkkosivustollamme osoitteessa
www.hot-europe.com.
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Tatd laitetta saa kdyttad vain tassa
kdyttooppaassa annettujen ohjeiden
mukaan.

Tata laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat
lapset ja henkildt, joilla on fyysisid, henkisia
tai aistirajoituksia tai joilla ei ole kokemusta
ja tietoa, jos heiddt on opastettu laitteen
turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat
siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. He eivat mydskddn saa puhdistaa
laitetta, eivatka tehda sille kunnossapitoon
liittyvid toimenpiteitd ilman valvontaa.

Al kosketa pydrivid tuulettimen siipia
milldan ruumiisi osalla, koska muutoin
seurauksena voi olla henkilokohtainen
vammautuminen tai vaurioita.

Puhdista laite sadnndllisesti Puhdistus-osion
ohjeiden mukaisesti.

Laite on suunniteltu kdytettavaksi vain
sisatiloissa.

Sammuta laite aina, kun sitd ei kdyteta tai
kun puhdistat tai kuljetat sita.

Jos verkkojohto on vaurioitunut, se pitaa
vaihtaa joko valmistajan valtuuttamassa
huoltopisteessa tai valmistajan tai muun
ammattihenkilon toimesta, jotta valtetdan
vaaran mahdollisuus.

Laitetta ei saa kdyttaa, jos se on vaurioitunut
tai siind nakyy mitaan mahdollisen vaurion
merkkejd tai jos se ei toimi kunnolla. Irrota
verkkojohto pistorasiasta.

LAITTEEN OSAT (Katso sivu3)
Eturitild

Séleikon lukitusrengas
Siiveke

Muoviruuvi

Takaritild

Akselin muoviliuska
Oskillointiliikkeen saadin
Varsi

9. Nopeudensdddin

10. Jatkettava jalka

11. Korkeudensdatorengas
12. Pylvés

13. Jalustan runko

© NS AW =

KOKOAMISOHJEET (Katso sivu 3)
Jalustan rungon kokoaminen
1. Kiinnitd pylvds telineeseen kahvan ruuvilla (kuva 1).

2. Sddda jatkopylvdsta tarvittavaan korkeuteen ja kirista
saatorengas (kuva 2).

Siiven ja ritildiden asennus
1. lrrota akseli ja akselimutteri toisistaan kiertdmalla
myotapdivaan ja mutteria vastapdivadn (kuva 3).

2. Aseta takaritild paikalleen kddensija ylhdalla.
3. Kiinnitd takaritild tiukasti muoviruuvilla (kuva 4).

4. Heitd akselin suojana ollut muoviliuska pois. Paina siipi kiinni
laitteeseen niin, ettd se ylettda kiinnityspiikkiin asti.

5. Ruuvaa akseli kiinni moottoriin kiertamalld sité siivesta
katsoen vastapdivaan (kuva 5).

6. Aseta saleikon lukitusrengas takasaleikdn ymparille ja
paina etusaleikkd lukitusrenkaaseen. Kirista kiristysruuvi
ruuvitaltalla (kuva 6).

Tuulettimen asentaminen jalustaan
1. Aseta tuuletinasennelma jatkopylvddseen (kuva 7).
2. Kiristd tuuletinasennelman ruuvi ruuvitaltalla (kuva 8).

KAYTTOOHJEET

Tuulettimen korkeutta voidaan sddtaa kiertamalla sadtorengasta

auki ja nostamalla tai laskemalla tuuletinpylvdstd haluttuun
asentoon. Sddtamisen jalkeen korkeudensadtorengas
kiristetdan hyvin.

Nopeuden sadato

Tuulettimen nopeutta sadadetddn kadntyvalld
nopeudensadtimelld. Sadtimessa oleva numero osoittaa,
mikd tuulettimen kolmesta nopeudesta on kdytossa:

0 = Pois paaltd; 1= "Pieninopeus; 2 = Keskinopeus;

3 = Suuri nopeus

Oskillointiliike

Tuuletin saadaan kaantyilemaan painamalla tuulettimen
padlld olevaa oskillointinappulaa. Liike pysahtyy vetdmalld
nappula ylos.

Kallistuksen saato

lImavirran suuntaa voidaan sddtda ylos tai alas Iysentamalla
ruuvia, painamalla ritildita (1 ja 5) varovasti haluttuun suuntaan
ja kiristamalld ruuvi uudestaan.

PUHDISTUS, VARASTOINTI JA KIERRATYS

PUHDISTUS
+  Sammuta laite ja irrota virtapistoke pistorasiasta.

Puhdista laitteen ulkopinnat pehmeall3, kostealla liinalla.
Ald kdyta bensiinid, tinnerid tai mitdan muita kemikaaleja.
Puhdista verkko pdlynimurilla kdyttdmalla harjasuulaketta.
Al upota laitetta veteen tai mihinkddn muuhun nesteeseen
dlaka kaada vettd tai muita nesteitd laitteen paalle.

VARASTOINTI
Mikali et kdyta laitetta pitkddn aikaan, puhdista se edelld
kuvatulla tavalla.

Sdilytd laitetta viiledssd, kuivassa paikassa. Suojaa se pdlylta
asettamalla peite sen paalle.

HAVITTAMINEN
Tamd symboli laitteessa tai tuotepakkauksessa ilmaisee,
ettd laitetta ei voida kasitelld tavallisena

= Kotitalousjdtteend, vaan se on toimitettava sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyspisteeseen.

Varmistamalla, ettd laite hvitetdan oikein, suojelet ymparistod

ja kanssaihmisten terveyttd. Laitteen vddranlainen havittdminen
vaarantaa terveyden ja ympdriston. Lisdtietoja laitteen kierréttamisestd
saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltoyhtiolt tai laitteen
myyneesta liikkeesta.

TAKUU/MYYNTIEHDOT

Myynnin ehtona ostaja ottaa vastuun laitteen oikeasta kaytostd ja

hoidosta ndiden painettujen ohjeiden mukaisesti. Ostajan tai kdyttdjan

tulee itse arvioida, milloin ja kuinka kauan han kéyttaa laitetta.
Sadilytd kuitti (tai lasku) tositteena ostotapahtumasta. Kuitti on
esitettdvd aina takuuaikana tehtdvien vaatimusten yhteydessa.
Sinua saatetaan myds pyytdd antamaan LOT-numero, josta ilmenee
laitteen valmistuspdiva. LOT-numero on merkitty tuotteeseen ja sen
pakkaukseen. Valmistuspdivan saa selville seuraavasti: ensimmaiset
kolme numeroa LOT-tekstin jalkeen tarkoittavat valmistuspdivaa.
Seuraavat kaksi numeroa ovat valmistusvuoden kaksi viimeistd
numeroa, ja kirjain tai kirjaimet lopussa ovat tehtaan tunniste
(esim.: jos LOT-nro on 12313 ABC, tuote on valmistettu pdivand 123,
vuonna 2013 tehtaassa, jonka koodi on ABC).

HUOMAA: MIKALI TUOTTEEN KANSSA TULEE JOKIN ONGELMA,
NOUDATA TAKUUOHJEITA. ALA YRITA KORJATA LAITETTA ITSE.
SE MITATOI TAKUUN JA VOI AIHEUTTAA ESINE-

TAI HENKILOVAHINKOJA.

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin.

Tuotteessa on CE-merkintad ja se on valmistettu
sahkdmagneettisia laitteita koskevan direktiivin 2004/108/EY,

pienjannitedirektiivin 2006/95/EY ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU

vaatimusten mukaisesti.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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FRANCAIS FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
O\ Veuillez lire attentivement I'intégralité de
ces consignes avant d'utiliser I'appareil. Rangez
soigneusement ce mode d'emploi en cas de
besoin ultérieur.

Ces instructions sont également disponibles
sur notre site Internet. Veuillez consulter le site
www.hot-europe.com.

- (et appareil doit étre utilisé conformément

aux instructions figurant dans ce mode d'emploi.

- (et appareil convient a une utilisation par
des enfants agés de 8 ans au moins, et par
des personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou dont I'expérience et les connaissances
sont insuffisantes si elles sont supervisées
ou si elles recoivent des instructions relatives
a l'utilisation sire de I'appareil et qu'elles
comprennent les dangers encourus. Ne pas
laisser les enfants jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

- Tout contact des pales en rotation avec une
partie quelconque du corps peut entrainer un
risque de dégats ou de blessures.

« Nettoyez I'appareil a intervalles réguliers en
vous conformant au chapitre « Nettoyage ».

- (et appareil est congu pour étre utilisé a
I'intérieur uniquement.

« Toujours éteindre I'appareil lorsqu'il n'est pas
utilisé, durant son nettoyage ou lors de son
transport.

« Sile cordon d’alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son
agent de maintenance ou toute autre
personne qualifiée pour éviter tout danger.
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« Nutilisez pas cet appareil il est endommagé,
s'il présente d'éventuels signes de dommage
ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Débranchez-le de la prise murale.

COMPOSANTS (voir page 3)

Grille avant

Anneau de blocage des grilles
Hélice de ventilation

Ecrou plastique

Grille arriére

Douille en plastique sur I'axe du moteur
Bouton d'oscillation

Arbre du ventilateur

9. Bouton de commande

10. Tube rallonge

11. Bague d'ajustement de la hauteur
12. Tube

13. Pied Support

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE (voir page 3)
Assemblage du pied support
1. Fixez la colonne sur le support a I'aide de la vis a anse (fig. 1).

2. Réglezla colonne d’extension a la hauteur nécessaire et
serrez I'anneau de réglage (fig. 2).

Assemblage de I'hélice et des grilles

1. Dévissez l'assiette dans le sens des aiguilles d’une montre et
I'écrou dans le sens contraire des aiguilles d’une montre afin
de les séparer (Fig. 3).

2. Positionnez la grille de protection arriére avec la poignée vers
le haut.

3. Vissez bien I'écrou en plastique pour attacher la grille arriére
(Fig. 4).

4. Retirez la douille en plastique de I'axe du moteur. Placer
I'hélice dans I'axe du moteur jusqu’a ce qu'elle atteigne le
taquet d'arrét.

5. Vissez I'assiette sur I'axe du moteur en sens inverse de I'hélice
(Fig. 5).

6. PlacezI'anneau de blocage des grilles autour de la grille
arriére, puis appuyez la grille avant contre I'anneau de

blocage. Serrez la vis de tension a I'aide d’un tournevis
(fig. 6).

Assemblage du ventilateur avec la base

1. Placez I'assemblage du ventilateur sur la colonne d’extension
(fig. 7).

2. Serrez la vis de I'assemblage du ventilateur a l'aide d’un
tournevis (fig. 8).

DESSERRANT MISE EN MARCHE

La hauteur du ventilateur peut étre réglée en déserrant la bague
d'ajustement de la hauteur, tout en montant ou descendant le
ventilateur jusqu‘au niveau désiré puis resserrez fermement la
bague d'ajustement de la hauteur.

Bouton vitesse

La vitesse du ventilateur est réglée en tournant le bouton vitesse.
Le chiffre sélectionné indiquera laquelle des trois vitesses est en
fonctionnement.

0 = Arrét (0ff); 1 = Bas (Low); 2 = Medium; 3 = Haut (High)

Oscillation

Pour mettre le ventilateur en oscillation, poussez le bouton
de l'oscillation situé sur le haut de I'habitacle du moteur. Pour
arréter l'oscillation, soulevez le bouton.

Ajustage de I'inclinaison

Pour orienter la ventilation vers le haut ou vers le bas, desserrez
la vis, poussez délicatement les grilles (1,5) sur la position désirée
etresserrez la vis.

NETTOYAGE, RANGEMENT ET MISE AU REBUT

NETTOYAGE
- Eteignez I'appareil et débranchez-le.

Nettoyez les surfaces externes de I'appareil a I'aide d’un
chiffon doux et humide. N'utilisez pas d'essence, de diluants
ou tout autre produit chimique. Nettoyez les grilles a I'aide de
votre aspirateur et de sa brosse.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou dans tout autre

liquide et ne versez pas d’eau ou d'autres liquides sur
I'appareil.

RANGEMENT

- Sivous souhaitez remiser 'appareil pour une longue période,
nettoyez-le comme décrit ci-dessus.
Stockez I'appareil dans un endroit frais et sec. Couvrez-le pour
le protéger de la poussiere.

MISE AU REBUT
Ce symbole figurant sur le produit ou sur son emballage
E indique que I'appareil ne peut étre considéré comme
= déchet domestique, mais doit étre déposé dans un lieu de
collecte prévu pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

Votre participation a la mise au rebut adéquate de ce produit protége
I'environnement et la santé des populations. La santé et I'environnement
sont mis en danger par une mise au rebut inadéquate. Vous pourrez
obtenir des informations supplémentaires sur le recyclage de ce produit
aupres de votre mairie, de votre service de collecte des déchets ou dans
le magasin ol vous avez acheté ce produit.

GARANTIE/CONDITIONS D’ACHAT

Atitre de condition de vente, I'acheteur assume la responsabilité

de veiller a I'utilisation et a I'entretien adéquats de cet appareil,
conformément aux présentes instructions. Il revient a 'acheteur ou a
I'utilisateur de décider quant utiliser I'appareil et pendant combien de
temps. Veuillez conserver votre recu (ou votre facture) comme preuve
dachat. Le requ doit toujours étre présenté lors d’une réclamation
couverte par la période de garantie. Il est également possible que
I'on vous demande de fournir le numéro de LOT qui indique la date de
production de votre produit. Ce numéro se trouve sur le produit et sur
I'emballage. La date de production peut étre déchiffrée comme suit :
les 3 premiers chiffres suivant les lettres LOT représentent le jour de la
fabrication, les deux chiffres suivants représentent les deux derniers
chiffres de I'année de fabrication et la ou les lettres indiquées en
dernier identifient I'usine (p. ex. : LOT N°.: 12313 ABCindique que ce
produit a été fabriqué le 123e jour de I'année 2013 a I'usine portant
le code ABQ).

REMARQUE : DANS LE CAS PEU PROBABLE 0U CE PRODUIT POSE
UN PROBLEME, VEUILLEZ SUIVRE LES INSTRUCTIONS INDIQUEES
DANS LA GARANTIE. NE PAS ESSAYER DE REPARER VOUS-MEME
CE PRODUIT, CAR CECI ENTRAINERAIT ANNULATION DE LA
GARANTIE ET POURRAIT PROVOQUER UN DOMMAGE MATERIEL
OU DES BLESSURES.

Sous toutes réserves de modifications techniques.

Ce produit porte le marquage CE et il est fabriqué conformément
a la directive sur la compatibilité électromagnétique 2004/108/
CE, la directive basse tension 2006/95/CE et la directive RoHS
2011/65/UE.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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IHMANTIKEZ OAHTIEZ AXQAAEIAX

I\ Nadote Ohe TIc 0dnyiec mpwv YpnatyiomolroeTe

0 ovokevr). Qulate To mapév eyxelpidio oe

A0QANEC PEPOC YIa HEANOVTIKI| TTOPQTTORTTT).

Autéc ot 0dnyieg diatibevrar emiong oTov

10T6TOm0 pag. Mapakaholye emokepOeite ™

d1evBuvon www.hot-europe.com.

« H ouykekpipévn ovokeun mpénel va
Xpnotyomoteitar pévo faocet Twv 0dnylwv Tou
napovtog eyyelptdiov xprong.

« Auth n ovokeun pmopei va xpnotpomotnOei
amd madid nAikiag 8 £Twv kat dvw Kat
Qamo ATOpA PIE MEPLOPLOPEVEG OWHATIKE,
QVTIANTITIKES ] VONTIKEC IKAVOTNTEC
amo ATopa Xwpi¢ OXETIKY EPMeLpia Kat
YVWOELC, £QOooV auTd emBAémovTal 1 €xouv
MaBer 0dnyieg yia tnv acpalr xprion tng
OUOKELNG Kat epdaov avtidappavovTal Toug
OXETIKOUC KIvoOvoug. Ta maidid dev mpémel
va mailouv pe ) uokewn. 0 kaBapiopog
Kal ) ouvTipnon NG OUOKEUNG dev mpémel
va mpaypatomolovvTal amé madid xwpic
emipAeyn.

« Mnv ayyiete Ta meploTpepopeva mreplyla
TOU QVEULOTHPA € OTTOLOSATIOTE PEPOC
TOU 6WHATOC 0a¢. EvoéyeTal va mpokAnOei
TPAUUATIONOE Kat {npia.

« OpovTioTe yia Tov TaKTIKO KaBapiopd ¢
0UOKeUn¢ PAoEl Twv 0dnylwY 0TNV EVOTNTA
«KaBapiopoc».

«  H ouykekpipévn ouokeun €xel oxedlaotei yia
XPrion 0€ E0WTEPIKO XWPO Hovo.

« Na amevepyomoleite mavta T OVOKELH, 6Tav
dev ypnotporoteital, Katd tov Kabapiopo i
TN peTagopa.

« Edv 10 kaAwdio pedpatog umooTei {nia,
amatteiTal avtikataotaon amo tov
KataokevaoTr, Tov avtimpoowmo oéppPic i
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aMa §ouatodotnpéva dTopa TPog amouyn
Ktvdovou.

+ Mnv XpnOLUOTIOI0ETE T OUYKEKPLHEVN
0UOKELN €dv £xel umooTel (nuia, épet ixvn
mBavng {nuiag N 6ev Aertoupyei 0woTd.
AmoouvdéaTe To peupatoAqmTn (@) amo
10 pevpatodotn (mpia).

MEPH (B). gehida 3)

Mnpootivo méypa

NaxtoNog cuykpdtnong ypikiag
Aenida

M\aoTikd ma&ipddt

MNiow méypa

M\aoTikd Xitwvio atov déova KvnTripa
TahavtoUpevo koupmi eNéyyou
Avyévag

9. Koupnmi e\éyyou

10. 2\An eméktaong

11. AaktONog mpoaappoyng vpoug
12. Ytihn

13. Baon otipiéng

© NS AW =

OAHTIEX TYNAPMOAOTHZHE (B). ehida 3)
Zuvappohéynon Baeng otrpiéng
1. Ztepewote tov opBootdtn otn fdon pe tn Bida Aapng (Eik. 1).

2. MpocappooTe Tov mekTeVOpEV0 0pBOOTATN 0TO avayKaio
0Yoc kal 0pite o daktohio mpooappoync (Eik. 2).

Zuvappohéynon Aemidag kat meypdrwv

1. ZefdwoTte T MePIOTPEPOEVO EEAPTNHA KATA TN QOPA TWV
delTav Tou pohoylol Kat To ma&ipddt avtiBeta amd ™ popa
Twv deIKTAV Tou pohoytol yia va ta Slaywpicete (EK. 3).

2. TomoBetAoTe o miow mAéypa 0T owotr Béon pe T Aapn
Tpog Ta mava.

3. Bidworte To mhaoTiké magiuddt ogya yia va mpocaptnbei oo
miow méypa (Eik. 4).

4. Amoppiyte o MAaGTIKO XITAVIO TOU A§ova KIvnTApa.
Eykataotiote Tn Aemida mdvw atov d§ova éwg 6Tou QTacEl
oV TIEIPO OUYKPATNONG.

5. Bidwote 1o €§dpTnpa meploTpo@r¢ mavw atov d§ova Kivntrpa
avtiBeta amd T eopd TwV SEIKTWY TOV poloylol aTn Aemida
(Ew. 5).

6. TomoBetAoTe To dakTuAo ouyKpaTnong ypikiag yopw amd T
Tiow ypilia Kat 6T ouvExELd, mMéoTe T PmpooTivi ypikia péoa
070 dakTOMo ouykpdtnong. Lgiéte T Bida ouykpdtnong pe
0 Katoaiot (. 6).

Mdtagn avepotipa pe pdon
1. TomoBetnote T idtagn Tou avepioThpa mavw oTov
emektevopevo opoatdrn (E. 7).

2. Xgi€te T Bida tne didtaéng Tou avepioTrhpa pe To Katoapiot
(Ew. 8).

OAHTIEZ AEITOYPIMIAZ

To Yo Tou avepLoTAPa Propei va puBLoTEr xahapwvovTtag
Tov dakTUMo puBpong boug, kat avePalovtac 1y katePdovtag
TIPOOEKTIKA TOV AVERIOTAPA 0TO AmaItodpevo UPog Kal Emetta
0Qiyyovtag Kahd Tov dakTUMo puBpiong bpoug.

Koupmi tayotnrag

H taydtnta Tou avepiotipa eENéyxeTal 0TpéQovTag To Koupmi
TaxOtnrag. 0 apBuoc mapéxet Evaelén yia to mola amo Ti TPELg
Tay0TnTeC €ival o¢ oY 0.

0 = Off, exto¢ AettoupyiagT = xapnMi2 = peoaia3 = vynAy
Tahdvtwon

[l va kdveTe Tov avepoTipa va Tahaviwbel, matioTe mpog Ta
KaTw To Koupmi eAéyxou TaAGvTwong mou BpiokeTal 6To AV
épog Tou mepIBARPATog Tou Kvntrpa. la va oTapatioeTe Ty
TaMavtwon, TpaPite mpog Ta MAvw To KOV,

PuOpon khiong

[l va puBuioete T por aépa mpo¢ Ta MAvw 1 TPOE Ta KATW,
Xahapwote T Pida, mathote amahd ta méypata (1,5) oty
emOupnti 0¢on kat Savafidwote n Pida.

KAGAPIZMOL, OYAA=H KAI AOPPIYH

KAGAPIZMOX

« AmevepyomoloTe TN OUOKELN KAl AMOGUVOEDTE TO QIC A TNV
mpida.
KaBapiote Ti¢ e§wtepikég empaveleC TN GUOKEVAC P HONAKO,
uypd mavi. Mnv ypnotpomowoete metpéhalo, apatwtikd, i
aMou €idoug xnuikd. Xpnotpomotnate Ty nAEKTPIKA 0ag
okoUma pe To e§aptnua Pouptoac yia va kabapioete Ta
mAéypara.
Mnv Bubioete T cuokeun o€ vepd 1} dAou €idoug vypd kai
NV xUoeTe vepo i dANov €idoug uypd Mavw 0Tn GUOKEUT.

OYMNAZH

« Edv 0ev emBupieite va ypnoIpomoL0ETE TN GUOKEN Yia
peyallTepo XpovIKO S1A0TNYa, GPOVTIOTE yia Tov kaBaplopo
NG OMWE MEPLYPAPETAL AVWTEPW.
Ouhdéte T ouokeun o dpoaepo, aTeyvo pépoc. Kahuyte T
yla mpoaTacia amo tn oKov.

ANOPPIYH
AuTd T0 0UpBoAo Mvw 6TO PTGV 1 0TN GUGKEVATiA TOU
UModEIKVUEL 0T dev emTpémeTal 1) amdppLyn TG OUOKEUNG
1€ TO 0ULVAON OIKIOKA amrOppipipaTa, alNd Tpémel Va
napadoBei o€ kdmolo onpeio GuNOYRC yia avakUkAwon
NAEKTPIKWY KaL NAEKTPOVIKGV OUOKEVWV.

H mpoomaeld oag yia T owetr andppiyn autou Tou mPoiovTog
mpooTatevel To mepIBANov Kat Ty uyeia Twv ouvavBpwmwy oag. H
€0(alpévn amoppyr GUGKEVWY EYKUHOVEL KIVOHVOUC yia Ty vyeia
Kat to mepBarov. Mmopeite va evnpepwbeite mepatépw yia my
avakOkAwon autol Tou MPoidvTog amd To dnuapyeio, TNV umnpecia
amoKopIdn¢ amoppIUUATwWY 1 To Katdotna am’ omov ayopdoate
0 TIPOi6V.

EFTYHZH/MPOYNOOEXH ATOPAL

Q¢ mpoiimoBeon g MwAnaNG, 0 ayopaotri¢ avahapBdvel Ty evbuvy
yia T 6€0uaa xprion Kat gpovTida auTig TG GUGKEVNC COPPWVA pE

TI¢ apovoeC Tumwpveg 0dnyieg. O ayopaaThg 1y 0 XproTng mpémel

va aglohoyei o {610 MoTE Kal yia mooo ypovo Ba xpnotpomolel auTr )
ouokeur). Quhagte Ty amddeidn (1 To TpoAdyI) oag W amodeIKTIKO
¢ ayopds. Mpémet va emdelkvoeTe mavra v anddeién kdbe popd

TV UApYEL KAMOLo aitnpa yia Tn ouokevr 0T Sidpkela Loxvog TG
eyyonong. Evoéyeta, emiong, va oag {nnBei va dwoete Tov apiBpo
MAPTIAAZ, mou dn\@vel Thv npepopnvia mapaywyng Tou mpoidvtog
a¢. 0 apiBpoc MAPTIAAY avaypdpetal mave 0To MPoiov Kat 6Tn
ouokevaoia. H nuepopnvia mapaywyng pmopei va amokwdikomonBei wg
€§N¢: Ta mpayta 3 apiBpnTika Yneia petd v évdeién LOT avanapiatody
v npépa mapaywync. Ta emdpeva 2 apiBpntikd Yngia avamaptotoiv
Ta Tehevtaia 800 Yngia Tou npepooyIaKoy £TOUC TApAywWYHE Kal T0/Ta
ypdupa(ta) mou epgaviCeTat(ovtar) 0To TENOG £ival TO QVAyVWPLOTIKO
Tou pyoataiou (m.y. LOT No: 12313 ABC - qutd To Tipoiv KATAOKEVAOTNKE
™V npépa 123, Tou étoug 2013 00 £pyoaTaato pe Kwdiko ABC).

IHMEIQZH: XTHN AMIOANH NEPINTQXH NOY ANTIMETQMIZETE
NPOBAHMA ME AYTO TO IPOION, AKOAOYOHZTE TIZ OAHTIEE
THE EFTYHZHZ. MHN EMIXEIPHZETE NA EMIZKEYAZETE AYTO TO
NPOION MONOI ZAZ, AIOTI ETZI A AKYPQEETE THN EITYHEH
KAI ENAEXETAI NA MPOKAAEZETE ZHMIA LTH LYZKEYH H

NA TPAYMATIZTEITE.

Me thv em@UuAaén TEXVIKWY TPOTOTIOLGEWV.

To mpoidv avto gépet v évderén CE kat KataokevdoTnke
oUp@wva pe Tic dlataseic tne 0dnyiag mepi HMZ 2004/108/EK,
¢ 08nyiag mepi Luokevwy XapnAng Taong 2006/95/EK kau
¢ 08nyiag mepi RoHS (Meptoptopdg aTn xprion oplopévwy
EMKIVEUVWV 0uaLeY 0Ta €ibN NAEKTPIKOD Kal NAEKTPOVIKOD
eSomhiopol) 2011/65/EE.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50W
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HRVATSKI HRVATSKI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

I\ Prije pocetka koritenja uredaja pazljivo
proditajte sve upute. Cuvajte ove upute na
sigurnom mjestu za buduce koriStenje.

Ove su upute dostupne i na nasim web
stranicama. Posjetite www.hot-europe.com.

« 0vaj se uredaj smije koristiti samo na nacin
opisan u ovim uputama za korisnike.

«Uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina
i starija, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su im dane upute za upotrebu
ovog uredaja na siguran nacin te ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cicenje i korisnicko
odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

« Rotirajuce lopatice ventilatora nemojte
dodirivati nijednim dijelom tijela. To moze
uzrokovati tjelesnu ozljedu i ostecenje.

« Redovito distite uredaj slijedeci odjeljak
,Upute za CiS¢enje”.

« Ovaj je uredaj namijenjen samo za upotrebu
u zatvorenim prostorijama.

« Uredaj uvijek iskljucite kada nije u upotrebi,
tijekom ciscenja ili transporta.

«Ako je strujni kabel oStecen, mora se
zamijeniti kod proizvodaca, u njegovom
servisnom centru ili kod kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

« Ne koristite ovaj uredaj ako je ostecen ili
pokazuje bilo kakve znakove moguceg
oStecenja ili ako ne radi pravilno. Iskljucite
utikac iz uticnice.
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DIJELOVI (vidi stranicu 3)

Prednja reSetka

Prsten za zaklju¢avanje redetke
Krila

Plasticna matica

Straznja reSetka

Plasti¢na ko3uljica na osovini motora
Gumb spojke za osciliranje
Vrat

Kontrolni gumb

0. ProduZni stup

. Prsten za podesavanje visine
12. Stup

13. Baza postolja

DS PN AW =

UPUTE ZA SASTAVLJANJE (vidi stranicu 3)
Sastavljanje baze postolja
1. Pricvrstite stup na postolje pomocu vijka rucke (sl. 1).

2. Prilagodite produzni stup na potrebnu visinu te stegnite
prilagodni prsten (sl. 2).

Sastavljanje resetki i Stitnika

1. Odvijte rotator u smjeru kazaljki na satu, a maticu u smjeru
obrnutom od smjera kazaljki na satu kako biste ih razdvojili
(sl. 3).

2. Postavite straZnji Stitnik u pravilan poloZaj tako da je rucka
okrenuta prema gore.

3. Cursto stegnite plasticnu maticu kako biste pricvrstili straznju
reSetku (sl. 4).

4. Bacite plasti¢nu ko3uljicu sa osovine motora. Ugradite krilo na
osovinu sve dok ne dode do klina za pricvricivanje.

5. Zavijte rotator na osovinu motora u smjeru obratnom od
smjera kazaljki na satu u odnosu na krilo (sI. 5).

6. Postavite prsten za zakljucavanje reSetke oko straznje
redetke, a zatim pritisnite prednju reSetku u prsten za
zakljucavanije. Pritegnite zatezni vijak odvijacem (sl. 6).

Sklop ventilatora i baze
1. Postavite sklop ventilatora na produzni stup (sl. 7).
2. Pritegnite vijak sklopa ventilatora odvijacem (sl. 8).

UPUTE ZA RUKOVANJE

Visina ventilatora moZe se prilagoditi otpustanjem prstena za
podesavanje visine, pazljivo podizudi ili spustajuci ventilator do
Zeljene visine te ¢vrsto stegnite prsten za podeSavanje visine.
Gumb za brzinu

Brzina ventilatora se kontrolira okretanjem gumba za brzinu.
Broj na gumbu oznacava koja od tri brzina radi:

0 = Iskljuceno; 1= Niska; 2 = Srednja; 3 = Visoka

Osciliranje

Kako bi vam ventilator oscilirao pritisnite gumb spojke koji
se nalazi na vrhu kucista motora. Za zaustavljanje osciliranja,
povucite gumb prema gore.

Podesavanje nagiba

Za podesavanje protoka zraka prema gore ili dolje otpustite
vijak, njezno pritisnite resetke (1, 5) u Zeljeni polozaj i ponovno
zategnite vijak.

CISCENJE, POHRANA | ZBRINJAVANJE

CISCENJE
« Iskljucite uredaj i izvadite utikac iz uticnice.
Vanjske povrsine uredaja ocistite mekanom, vlaznom
tkaninom. Nemojte upotrebljavati petrolej, razrjedivace niti
bilo koje kemikalije. Za ¢iScenje reSetke upotrijebite usisavaci
nastavak s cetkom.
Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo kakvu tekucinu i ne
prolijevajte vodu ili bilo kakvu tekucinu po uredaju.

POHRANA
Ako uredaj ne Zelite upotrebljavati tijekom duzeg razdoblja,
oCistite ga kako je gore opisano.
Pohranite uredaj na hladnom, suhom,mjestu.
Prekrijte ga za zastitu od prasine.

ODLAGANJE
Ovaj simbol na proizvodu ili njegovoj ambalazi ukazuje
na to da se uredaj ne moZe tretirati kao normalan ku¢ni
= 0tpad, nego se mora zbrinuti na odlagalistu za recikliranje
elektricne i elektronicke opreme.

Va$ doprinos ispravnom zbrinjavanju ovog proizvoda stiti okolis

i zdravlje vasih susjeda. Zastita zdravlja i okolisa se ugrozavaju
nepravilnim odlaganjem otpada. Opsirnije podatke o recikliranju
ovog proizvoda moZzete dobiti od svoje lokalne komunalne sluzbe,
sluzbe za zbrinjavanje otpada ili u trgovini gdje ste kupili proizvod.

JAMSTVO/UVJETI KUPNJE

Kao uvjet prodaje, kupac prihvaca odgovornost za ispravnu upotrebu

i brigu oko uredaja u skladu s ovim pisanim uputama. Kupac ili korisnik
mora sam prosuditi kada ce i koliko dugo koristiti uredaj. Sacuvajte
vas racun (ili fakturu) kao dokaz kupovine. Prilikom reklamacije

u jamstvenom roku uvijek morate priloZiti racun. Mozda ¢e od Vas
traziti i LOT broj iz kojeg se vidi datum proizvodnje Vadeg proizvoda.
LOT se nalazi na proizvodu i na pakiranju. Datum proizvodnje se moze
ofitati kako slijedi: Prve 3 brojke nakon LOT predstavljaju dan u godini
proizvodnje. Slijedece 2 brojke predstavljaju zadnje dvije znamenke
kalendarske godine proizvodnje, a slovo (slova) na kraju oznacavaju
proizvodaca (Npr: LOT No.: 12313 ABC ovaj proizvod je proizveden 123.
dana 2013. godine pod oznakom proizvodaca ABC)

NAPOMENA: U SLUCAJU PROBLEMA NA KOJE CETE MOZDA NAICI
S OVIM PROIZVODOM, SLIJEDITE UPUTE U JAMSTVENOM LISTU.
NEMOJTE POKUSAVATI SAMI POPRAVLIATI PROIZVOD. TIME
CETE PONISTITI JAMSTVO, A MOZETE IZAZVATI 1 0STECENJA
PROIZVODA ILI OZLJEDE.

Zadrzano pravo izmjene tehnickih podataka.

Ovaj je proizvod oznacen oznakom CE te je proizveden u skladu
s Direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EZ,
Direktivom o niskom naponu 2006/95/EZ i RoHS Direktivom
2011/65/EL.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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MAGYAR MAGYAR

FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

I\ Mielétt a késziiléket hasznélng, olvassa el
figyelmesen a teljes Gtmutatdt. Orizze meg ezt
az Gtmutatot késdbbi utdnanézés céljabol.
Ezen Gtmutatot elérheti honlapunkon is: ehhez
ldtogasson el a www.hot-europe.com oldalra.

« Ezt a késziiléket a jelen felhasznaldi Gtmutatd
utasitasainak megfeleléen kell hasznalni.

« Ekésziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek
vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesséqdi, tovabba tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezd személyek
abban az esetben haszndlhatjak, ha ezt
feliigyelet mellett teszik, vagy a késziilék
biztonsdgos hasznélatéra vonatkoz6
Gtmutatdst kaptak, és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket. A gyermekek
nem jatszhatnak e késziilékkel. Feliigyelet
nélkiil gyermekek nem tisztithatjak, és nem
végezhetnek rajta karbantartast.

« Ne érintse meg a forgd ventiltorlapatokat
eqyik testrészével sem. Ez személyi sériilést
és/vagy anyagi karokat okozhat.

- Tisztitsa meg rendszeresen a késziiléket a
JTisztitds” részben leirtak szerint.

« Ezakésziilék csak beltérben hasznélhato.

«Amikor nem haszndlja, tisztitja vagy szallitja
a késziiléket, mindig kapcsolja ki.

« Amennyiben a tdpkdbel sériilt, azt a kockazatok
elkeriilése érdekében a gyartonak, a
szervizképviseletének vagy egy megfeleld

képesitésekkel rendelkez6 személynek kell
kicserélnie.

« Ne haszndlja e késziiléket, amennyiben
kdrosodott vagy nem mdkadik megfelelgen.
Ilyenkor hizza ki a tdpkabel csatlakozddugdjat
a csatlakozdaljzathdl.
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ALKOTOELEMEK (4sd az 3. oldalt)
Eliils6 racs

A récs zarogylrdje

Lapat

Mianyag anyacsavar

Hétso racs

A motortengelyre szerelt miianyag persely
Az oszcillalé mozgds bedllitogombja
Ventildtornyak

Bedllitogomb

0. Hosszabbitd oszlop

. Magassagallito gydrd

12. Furdoszlop

13. Allvanytalp

DS PNV A WN =

OSSZESZERELESI UTASITASOK (lésd az 3. oldalt)

Az allvanytalp dsszeszerelése

1. Rdgzitse az oszlopot a talpra a fogantyds csavar segitségével
(1. dbra).

2. Allitsa be a kihiizhatd oszlopot a sziikséges magassagra, és
hiizza meg a bedllité gydrdt (2. dbra).

A ventilatorlapat és a racsok dsszeszerelése

1. Csavarja le a forgotaresdt, balrdl jobbra forgatva azt, majd
forgassa az anyacsavart jobbrdl balra, hogy elvalassza
egymastol a két alkatrészt (3. dbra).

2. Allitsa a hatsé racsot a megfeleld helyzetbe, tigy, hogy a
fogantyd felfelé nézzen.

3. Ahdtsé rdcs rogzitéséhez szorosan hiizza meg a mlianyag
anyacsavart (4. bra).

4. Dobja ki a motortengelyen lévé miianyag perselyt. Szerelje
fel a ventilatorlapatot a tengelyre, gy, hogy az hozzéérjen
arogzitécsaphoz.

5. Csavarozza fel a forg6tarcsat a motortengelyre, jobbrol balra
forgatva azt a ventildtorlapét irdnydba (5. dbra).

6. Tegye ardcs zardgydrdjét a hatso récs koré, majd nyomja bele
az eliils6 rdcsot a zardgydrdbe. Hizza meg a feszitdcsavart
csavarhazoval (6. abra).

Aventilator felszerelése a talpra
1. Tegye rd az dsszeszerelt ventilatort a kihdzhatd oszlopra
(7. dbra).

2. Hizza meg az dsszeszerelt ventilator csavarjat csavarhizéval
(8. dbra).

HASZNALATI UTMUTATO

A ventildtor magassdga bedllithaté a magassagallitd gydrdvel;
ehhez a ventildtort 6vatosan meg kell emelni vagy le kell
ereszteni a sziikséges magassagra, majd meg kell hdzni a
magassdgallité gydrt.

Fordulatszam-szabalyozé gomb

A ventilator fordulatszama a fordulatszdm-szabdlyozé gomb
elforgatdsdval dllithatd. A megjelend szdm mutatja, hogy a
hdrom fordulatszam kozil a ventilator éppen melyiken mikddik.
0 =Ki; 1= Alacsony; 2 = Kbzepes; 3 = Magas

Oszcillalas

A ventiltor oszcilldlo mozgdsanak bekapcsoldsahoz nyomja le a
motorhdz tetején taldlhatd beallitgombot. Az oszcilldlé mozgds
ledllitdsdhoz hizza fel a gombot.

A délésszog beallitasa

Alégaram felfelé vagy lefelé iranyitasdhoz lazitsa meg a csavart,
finoman tolja a racsokat (1, 5) a kivént helyzetbe, majd ismét
hiizza meg a csavart.

TISZTITAS, TAROLAS ES KISELEJTEZES

TISZTITAS
« Kapcsolja ki a ventildtort, és hdzza ki a tapkébel
csatlakozédugdjat a csatlakozéaljzatbél.

- Tisztitsa meg a késziilék feliiletét puha, nedves
torl6kenddvel. Ne haszndljon benzint, lakkhigitét vagy
bdrmilyen mds vegyszert. A ventilator récsanak tisztitdsahoz
haszndljon kefefejjel elldtott porszivét.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy barmilyen més

folyadékba, és ne dntson vizet vagy bérmilyen mds
folyadékot a késziilékre.

TAROLAS
«+ Hahosszabb ideig nem szeretné haszndlni a késziiléket,
tisztitsa meg a fent leirt médon.
A késziiléket hiivds, szdraz helyen térolja. Takarja le, hogy
megvédje a por ellen.

KISELEJTEZES
A pératlaniton vagy a csomagolason lathatd ezen
szimbdlum azt jelzi, hogy nem szabad a késziiléket a
= hdztartdsi hulladékgydjtébe dobni, hanem tjrahasznositds
céljabol az elektromos és elektronikus késziilékek
gy(jtéhelyén kell leadni.

E termék megfeleld kiselejtezésével hozzdjarul a komyezet és
embertdrsai egészségének a védelméhez. A nem megfeleld
kiselejtezés veszélyezteti az egészséget és a kornyezetet. E termék
Gjrahasznositdsara vonatkozo tovabbi tudnivaldkért forduljon a helyi
onkormanyzathoz, a hulladékgyijtéssel foglalkozd szolgéltatéhoz vagy
azon iizlethez, ahol a terméket vdsarolta.

JOTALLAS ES VASARLASI FELTETELEK

Az eladas feltételeként a vasarld vallalja a feleldsséget a késziiléknek

e nyomtatott (tmutatoban foglaltaknak megfeleld hasznalataért

és dpolasaért. A vasarlénak vagy hasznaldnak kell megitélnie azt, hogy
mikor és milyen id6tartamig hasznalja a késziiléket. Kérjiik, hogy

a vasarlds bizonyitékaként Grizze meg a blokkot vagy a szamlét.

A jétallas érvényesitéséhez be kell mutatnia a vasarlasi bizonylatot.
Sziikség lehet a terméke gyartési datumat tartalmazo tételszam
megadasara is. A tételszam a késziiléken és csomagoldsén talalhaté
meg. A gyartasi ddtum a kovetkezoképp éllapithaté meg: a Tételszém
(LOT No.) kifejezés utén kovetkezd elsd 3 szdmjegy a gydrtas napjat
jeloli. A kovetkez6 2 szamjegy a gyartés évének utolsd két szimjegyét
jelenti, mig a végén szerepld betdi(k) a gyar azonositasara szolgal(nak).
(PL: LOT No.: 12313 ABC — ezt a terméket 2013 123. napjan gyartottak
az ABC gyérban.)

MEGJEGYZES: ABBAN A VALOSZINUTLEN ESETBEN, HA PROBLEMA
FORDUL ELO A TERMEKKEL, AKKOR A JOTALLASSAL KAPCSOLATOS
UTMUTATASNAK MEGFELELGEN JARJON EL. NE PROBALJA MAGA
JAVITANI A TERMEKET: EZ ERVENYTELENITI A JOTALLAST,
TOVABBA ANYAGI KARHOZ VAGY SZEMELYI SERULESHEZ
VEZETHET.

Fenntartjuk a mszaki valtoztatasok jogat.

A terméken szerepld CE jeldlés azt jelzi, hogy a termék megfelel
az elektromdgneses dsszeférhetdségre vonatkozé 2004/108/EK,
ameghatdrozott fesziiltséghataron beliili haszndlatra tervezett
elektromos berendezésekre vonatkozd 2006/95/EK, valamint

a veszélyes anyagok alkalmazdsét korlatozé 2011/65/EU
irdnyelvnek.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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ITALIANO ITALIANO

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

I\ Leggere attentamente le istruzioni prima di
iniziare a utilizzare I'apparecchio. Conservare il
presente manuale in un luogo sicuro per poterlo
consultare successivamente.

Le presenti istruzioni sono anche disponibili sul
nostro sito web. Visitate www.hot-europe.com.
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Questo apparecchio puo essere azionato solo
secondo le istruzioni contenute nel presente
manuale dell'utente.

Quest'apparecchio puo essere utilizzato

da bambini dagli 8 anni in su e persone

con ridotte capacita motorie, sensoriali

o intellettive, oppure senza esperienza

e conoscenza, a condizione che venga
assicurato adeguato supporto o che siano
date istruzioni sull'utilizzo in sicurezza
dell'apparecchio e sulla comprensione dei
possibili rischi. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere esequite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

Evitare il contatto di parti del corpo con le
pale in rotazione, sussiste il rischio di lesioni
fisiche e danni.

Pulire regolarmente I'applicazione
attenendosi alla sezione “Pulizia”.

Il presente apparecchio é destinato
esclusivamente all'uso in ambienti chiusi.

Spegnere sempre I'apparecchio quando non
in uso, durante la pulizia o il trasporto.

Se il cavo di alimentazione di questo
apparecchio dovesse essere danneggiato,
sostituirlo presso il produttore, un centro di
assistenza tecnica indicato dal produttore o
da un tecnico qualificato per evitare rischi.

Non usare questo apparecchio se &
danneggiato, se mostra segni di possibili
danni o se non funziona correttamente.
Scollegare la spina dalla presa di corrente.

COMPONENTI (Vedere a pagina 3)

9

10.
1.
12.
13.

Griglia anteriore

Anello di blocco della griglia

Pala

Dado di plastica

Griglia posteriore

Manicotto di plastica sull'albero motore
Manopola di comando dell'oscillazione
Collo

Manopola di comando

Colonna di prolunga

Anello di regolazione dell'altezza
Colonna

Base

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO (Vedere a pagina 3)
Montaggio della base

1.

2.

Fissare la colonna sulla pedana usando una vite con
impugnatura (Fig. 1).

Regolare la colonna estensibile all'altezza necessaria e serrare
I'anello di regolazione (Fig. 2).

Montaggio delle pale e delle griglie

1.

Svitare I'ogiva in senso orario e il dado in senso antiorario per
separarli (Fig. 3).

. Collocare la griglia posteriore nella posizione corretta, con la

maniglia in alto.

Avvitare bene il dado di plastica per fissare la griglia
posteriore (Fig. 4).

Gettare il manicotto di plastica sull'albero motore. Installare
la pala sull'albero finché non tocca il perno di fissaggio.
Avvitare 'ogiva sull'albero motore in senso orario sulla pala
(Fig. 5).

Posizionare I'anello di blocco della griglia attorno alla griglia

posteriore e premere la griglia anteriore nell'anello di blocco.
Serrare la vite di tensione con un cacciavite (Fig. 6).

Montaggio del ventilatore sulla base

1.

2.

Posizionare il gruppo ventilatore sulla colonna estensibile
(Fig. 7).
Serrare la vite del gruppo ventilatore con un cacciavite (Fig. 8).

ISTRUZIONI PER L'USO

Per regolare |'altezza del ventilatore, allentare |'anello di
regolazione dell'altezza, sollevare o abbassare il ventilatore
all'altezza desiderata e serrare nuovamente |'anello.

Manopola di comando della velocita

E possibile regolare la velocita del ventilatore girando la
manopola di comando della velocita. Il numero indica quale delle
tre possibili velocita si e selezionata:

0 = spento; 1= Dhassa velocita; 2 =media velocita;

3 =alta velocita

Oscillazione

Per far oscillare il ventilatore, premere la manopola di comando
dell'oscillazione sulla sommita della custodia del motore. Per
arrestare l'oscillazione, tirare in fuori la manopola.

Regolazione dell’inclinazione

Per regolare in alto o in basso il flusso daria, allentare la vite,
spingere con cautela le griglie (1, 5) alla posizione desiderata e
serrare nuovamente la vite.

PULIZIA, IMMAGAZZINAMENTO E SMALTIMENTO

PULIZIA
« Spegnere |'apparecchio ed estrarre la spina dalla presa.

Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno
morbido e umido. Non usare benzina, solventi o altre
sostanze chimiche. Per pulire le griglie, usare I'aspirapolvere
con I'accessorio spazzola applicato.

Non immergere |'apparecchio in acqua o in altri liquidi e non
versarvi sopra acqua o liquidi.

CONSERVAZIONE

- Sesiprevede un inutilizzo prolungato, pulire 'apparecchio
come sopra descritto.
Immagazzinare I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.
Coprirlo per proteggerlo dalla polvere.

SMALTIMENTO

Questo simbolo sul prodotto o sull'imballaggio indica che

I'apparecchio non pud essere trattato come un normale

mmm  TifiUto domestico, ma deve essere portato presso un centro

di raccolta per lo smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici.

II contributo per un corretto smaltimento del prodotto serve a proteggere

I'ambiente e la salute degli altri. Lo smaltimento non corretto mette a

rischio ambiente e salute. Per maggiori informazioni sullo smaltimento di
questo prodotto, contattare il proprio municipio, il servizio di raccolta dei

rifiuti o il negozio in cui € stato acquistato il prodotto.

GARANZIA E CONDIZIONI D’ACQUISTO

Come condizione di vendita, I'acquirente si assume la responsabilita
per un corretto utilizzo e manutenzione del presente apparecchio
in conformita con le presenti istruzioni. Lacquirente o I'utilizzatore
deve valutare quando e quanto usare I'apparecchio. Conservare la
ricevuta o la fattura come prova di acquisto. La ricevuta deve essere

sempre presentata al momento di chiedere un intervento in garanzia.
Potrebbe venire anche chiesto di fornire il numero di lotto, che indica la
data di produzione dell'apparecchio. Il numero di lotto € collocato sul
prodotto e sull'imballaggio. La data di produzione puo essere decifrata

come seque: i primi 3 numeri dopo LOT rappresentano il giorno di
produzione. | successivi 2 numeri rappresentano le ultime due cifre

dell'anno di produzione e le lettere alla fine identificano la fabbrica (ad
esempio: LOT No.: 12313 ABC indica che il prodotto é stato fabbricato il

giomno 123, dell'anno 2013 nella fabbrica con codice ABC).

NOTA: NEL CASO REMOTO IN CUI SI DOVESSE VERIFICARE UN
PROBLEMA CON QUESTO PRODOTTO, SEGUIRE LE ISTRUZIONI
DI GARANZIA. NON TENTARE DI RIPARARE IL PRODOTTO DA

SOLI. FAREBBE ANNULLARE LA GARANZIA E POTREBBE CAUSARE

DANNI A COSE O LESIONI PERSONALI.
Cisiriserva il diritto di apportare modifiche tecniche.

Questo prodotto riporta il marchio CE ed é fabbricato in

conformita con la Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/CE e la Direttiva Bassa tensione 2006/95/CE e la Direttiva

RoHS 2011/65/UE.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

/N Pries pradédami naudoti prietaisa,

perskaitykite visus nurodymus. Laikykite Sig

naudojimo instrukcija saugioje vietoje, kad
prireikus galétuméte ja perZiuréti.

Sig instrukcija taip pat galima rasti miisy

svetainéje. PraSome apsilankyti

www.hot-europe.com.

- §j prietaisa reikia naudoti tik taip, kaip
nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

« Priziarimi arba gave nurodymus dél prietaiso
saugaus naudojimo bei suprasdami susijusius
pavojus, $j prietais gali naudoti vaikai nuo
8 mety amZiaus ir asmenys, turintys ribotg
fizing, jutimine ar protine negalia, arba
asmenys, kuriems truksta Ziniy ir patirties.
Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. DraudZiama
neprizitrimiems vaikams atlikti prietaiso
valymo ir prieZitros darbus.

« Nesilieskite prie besisukanciy ventiliatoriaus
menciy jokia kano dalimi, nes galite susizaloti
ir sugadinti prietaisa.

« Reguliariai valykite prietaisa, kaip aprasyta
skyriuje ,Valymas".

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

« Kai prietaisas néra naudojamas, valydami
arba transportuodami prietaisg visada jj
iSjunkite.

« Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninés prieZiuros
centro darbuotojas arba kiti kvalifikuoti
asmenys, kad buty iSvengta pavojaus.

«Nenaudokite Sio prietaiso, jei jis pazeistas ar
yra galimo pazeidimo pozymiy arba jei jis
neveikia tinkamai. IStraukite maitinimo laido
kiStuka i lizdo.
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DETALES (ir.3 psl.)

Priekinés grotelés

Groteliy fiksavimo Ziedas
Mentelé

Plastmasiné verzlé

Galinés grotelés

Plastmasiné variklio veleno mova
Vibracijos valdymo rankenélé
Kakliukas

9. (Greicio rankenélé

10. Prailginimo kolonélé

1. AukScio nureguliavimo Ziedas
12. Kolonélé

13. Stovo pagrindas

© NS AW =

MONTAVIMO INSTRUKCJA (ir. 3 psl.)

Stovo pagrindo sumontavimas

1. Pritvirtinkite stulp prie stovo rankenos varztu (1 pav.).

2. Nustatykite tinkamg ilginamojo stulpo aukstj ir priverzkite
reguliavimo Zieda (2 pav.).

Mentelés ir groteliy surinkimas

1. Atsukite oro aptaka pagal laikrodZio rodykle, o verZle pries
laikrodZio rodykle, o tada atskirkite jas (3 pav.).

2. Nustatykite galine apsauga tokiu biidu, kad rankenélé ity
viruje.

3. Galines groteles pritvirtinti, sandariai prisukite plastmasine
verzle pagal laikrodZio rodykle (4 pav.).

4. ISmeskite plastmasine variklio veleno mova. Sumontuokite
mentele ant variklio veleno kol jis sieks sulaikantjjj smaigg .

5. Prisukite oro aptaka ant variklio veleno mentelés kryptimi
pries laikrodzZio rodykle (5 pav.).

6. Uzdékite groteliy fiksavimo Zieda aplink uZpakalines groteles
ir jspauskite priekines groteles j fiksavimo Zieda. Priverzkite
tempiamajj varzta atsuktuvu (6 pav.).

Ventiliatoriaus ir pagrindo surinkimas
1. Uzdékite ventiliatoriy ant ilginamojo stulpo (7 pav.).
2. Priverzkite ventiliatoriaus varZta atsuktuvu (8 pav.).

NAUDOJIMO INSTRUKCLJA

Ventiliatoriaus aukstis gali buti nureguliuojamas atlaisvinant
aukscio nureguliavimo Zieda, ir atsargiai pakeliant ar nuleidZiant
ventiliatoriy iki reikiamo auk3cio, o tada tvirtai priverziant
nureguliavimo Zieda.

Greicio rankenélé

Ventiliatoriaus greitis valdomas pasukant greicio rankenéle.
Skaicius ant rankenélés nurodys, kuris i$ trijy greiciy veikia:
0 = Off (ijungti); 1="Low (mazas); 2 = Medium (vidutinis);
3 =High (aukstas)

Vibracija

Tam, kad ventiliatorius vibruoty, nuspauskite movos rankenéle
esanci variklio korpuso virutinéje dalyje. Vibracijai sustabdyti,
patraukite rankenéle j virsy.

Pakrypimo nureguliavimas

Oro stovés tékmei nureguliuoti j virSy ir Zemyn, atlaisvinkite
varzty, atsargiai pastumkite groteles (1,5) j norima padétj, o tada
priverzkite nureguliavimo varzta.

VALYMAS, LAIKYMAS IR ISMETIMAS

VALYMAS
ISjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kiStukq i3
lizdo.

« Nuvalykite iSorinius prietaiso pavirSius minksta, drégna
$luoste. Nenaudokite benzino, skiedikliy ar kity chemikaly.
Groteléms valyti naudokite siurblj su 3epetélio antgaliu.

Nenardinkite prietaiso j vandenj arba kitus skyscius ir
nepilkite ant prietaiso arba j jj vandens arba kity skysciy.

LAIKYMAS

- Jei prietaiso ketinate nenaudoti ilgesnj laika, iSvalykite jj kaip
aprasyta pirmiau.
Laikykite prietaisa vésioje, sausoje vietoje. Uzdenkite jj, kad
apsaugotuméte nuo dulkiy.

ISMETIMAS
Sis ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis rodo,
kad prietaisas negali bati 3alinamas su jprastomis
s DUitinémis atliekomis ir jj reikia atiduoti j surinkimo
punkta, kur perdirbami elektriniai ir elektroniniai
prietaisai.

Jums tinkamai iSmetus $j prietaisa, bus tausojama aplinka ir Zzmoniy
sveikata. Dél netinkamo iSmetimo kyla pavojus sveikatai ir aplinkai.
Daugiau informacijos apie gaminio perdirbima galima gauti i$ vietinés
miesto institucijos, atlieky surinkimo tarnybos arba parduotuvés,
kurioje jsigijote gaminj.

GARANTIJA / |SIGIJIMO SALYGA

Jsigydamas gaminj, pirkéjas prisiima atsakomybe dél tinkamo prietaiso
naudojimo ir jo priezitiros pagal Sias spausdintas instrukcijas.

Pirkéjas arba naudotojas turi jvertinti pats (pati), kada ir kiek laiko
naudoti prietaisa. ISsaugokite kvitg (arba saskaitg faktira) kaip pirkimo
jrodyma. Kvitg batina visuomet pateikti teikiant garantine pretenzija
garantiniu laikotarpiu. Be to, jusy gali paprasyti pateikti PARTIJOS
numerj, kuris nurodo gaminio pagaminimo data. PARTIJOS numeris yra
nurodytas ant gaminio ir pakuotés. Pagaminimo datg galima isSifruoti
taip: pirmieji 3 skaitmenys po PARTIJOS numerio reiskia pagaminimo
diena. Kiti 2 skaitmenys reiskia paskutinius pagaminimo kalendoriniy
mety skaicius, o gale nurodyta (-os) raidé (-és) yra gamyklos
identifikatorius (pvz.: PARTIJOS Nr.: 12313 ABC, Sis gaminys buvo
pagamintas 2013 mety 123 diena gamykloje, kurios kodas ABC).

PASTABA: MAviAI TIKETINA, KAD JUMS KILS PROBLEMY DELSI10
GAMINIO, TACIAU VADOVAUKITES GARANTIJOS NURODYMAIS.
NEMEGINKITE PATYS REMONTUOTI GAMINIO. NESILAIKANT S10
NURODYMO, GARANTIJA NETEKS GALIOS, GALI BUTI SUGADINTAS
TURTAS ARBA GALITE SUSIZALOTI.

Pasiliekama teisé atlikti techninius pakeitimus.

Ant $io gaminio uzdétas CE Zenklas ir jis pagamintas pagal
Elektromagnetinés spinduliuotés direktyva 2004/108/EB,
Zemosios jtampos direktyva 2006/95/EB ir Pavojingy medziagy
apribojimo (angl. ,Restriction of Use of Hazardous Substances”,
RoHS) direktyva 2011/65/EB.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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NEDERLANDS NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
I\ Lees alle instructies volledig door alvorens
dit apparaat te gebruiken. Bewaar deze
handleiding op een veilige plaats voor latere
raadpleging.

Deze instructies staan ook op onze website.
Ga daarvoor naar www.hot-europe.com.

- Dit apparaat mag alleen worden
gebruikt zoals beschreven in deze
gebruikershandleiding.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar oud en door personen
met lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperkingen of met gebrek aan ervaring en
kennis indien toezicht wordt uitgeoefend
of indien zij instructies hebben gekregen
over veilig gebruik van het apparaat en zij
de betreffende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.

Het apparaat mag zonder toezicht niet door
kinderen worden gereinigd of onderhouden.

« Raak de draaiende ventilatorbladen met geen
enkel lichaamsdeel aan. Dit kan letsel en
schade veroorzaken.

« Reinig het apparaat regelmatig conform
de paragraaf “Reiniging”.

- Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik
binnenshuis.

« Schakel het apparaat altijd uit wanneer u
het niet gebruikt, of tijdens het reinigen
of transport.

« Als de stroomkabel is beschadigd, moet
deze worden vervangen door de fabrikant,
zijn onderhoudstechnicus of een soortgelijk
bevoegd persoon om de kans op gevaar
te voorkomen.

« Gebruik dit apparaat niet als het beschadigd
is of tekenen van mogelijke beschadiging
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vertoont, of als het niet naar behoren
functioneert. Trek in dit geval de stekker
uit het stopcontact.

ONDERDELEN (Zie pagina 3)
Voorgril

Borgring voor rooster
Ventilatorblad

Plastic Moer

Achtergril

Plastic afdekking op motorbehuizing
Regelknop heen en weer draaien
Nek

9. Regelknop

10. Uittrekbare standaard

11. Hoogte-aanpassingsring

12. Standaard

13. Standaardbasis

N O LA W

MONTAGE-INSTRUCTIES (Zie pagina 3)

Montage van de standaardbasis

1. Maak de kolom vast op de standaard met gebruik van de
hendelschroef (afb. 1).

2. Pas de extensiekolom aan naar de juiste hoogte en draai de
verstelring aan (afh.2).

Montage van ventilatorbladen en grillen

1. Schroef de spinner met de klok mee los en de moer tegen de
klokin om ze uit elkaar te halen (afb. 3).

2. Zetde achtergril in de juiste positie met de hendel omhoog.

3. Schroef de plastic moer stevig vast om de achtergril te
bevestigen (afh. 4).

4. Verwijder de plastic afdekking van de motorbehuizing.
Installeer het ventilatorblad op de behuizing tot het de
bevestigingspen bereikt.

5. Schroef de spinner tegen de klok in op de motorbehuizing
voor het blad (afb. 5).

6. Plaats de borgring voor het rooster om het achterste rooster
en druk vervolgens het voorste rooster in de borgring. Draai
de spanningsschroef aan met een schroevendraaier (afb. 6).

Montage ventilator op voet
1. Plaats de ventilator op de extensiekolom (afh. 7).

2. Draai de ventilatorschroef aan met een schroevendraaier (afb. 8).

BEDIENINGSINSTRUCTIES

De hoogte van de ventilator kan worden aangepast door de
hoogte instelring los te maken, de ventilator voorzichtig hoger of
lager te zetten tot de gewenste hoogte om daarna de instelring
weer stevig vast te maken.

Snelheidsknop

De snelheid van de ventilator regelt u met de snelheidsknop.
Het nummer op de knop geeft aan welke van de drie snelheden
actief is:

0= Uit; 1="Laag; 2 =Medium; 3 =Hoog

Heen en weer draaiende beweging

Om de ventilator heen en weer te laten draaien, drukt u op de
koppelingsknop die zich boven op de motorbehuizing bevindt.
Om het heen en weer draaien te stoppen, trekt u aan de knop.

Kantelinstelling

0Om de luchtstroom op- of neerwaarts aan te passen, maakt u
de schroef losser en drukt u de grillen (1, 5) voorzichtig in de
gewenste positie waarna u de schroeven weer vastzet.

REINIGING, OPSLAG EN VERWIJDERING

REINIGING
« Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

«Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte,
vochtige doek. Gebruik geen wasbenzine, verdunners of
andere chemicalién. Gebruik uw stofzuiger met de borstel om
de roosters te reinigen.

Dompel het apparaat niet onder in water of een andere

vloeistof en giet geen water of andere vloeistoffen over het
apparaat.

OPSLAG
« Als uhet apparaat langere tijd niet gaat gebruiken moet u het
reinigen zoals hierboven beschreven.
Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats. Dek het af
om het tegen stof te beschermen.

VERWIJDERING
Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan
dat het apparaat niet kan worden behandeld als gewoon
= NUishoudelijk afval, maar voor recycling moet worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor elektrische en
elektronische apparaten.

Door dit product op de juiste wijze af te danken, levert u een bijdrage
aan de bescherming van het milieu en de gezondheid van uw
medemensen. De gezondheid en het milieu worden bedreigd als u
het apparaat niet op de juiste wijze afdankt. Meer informatie over
recycling van dit product kunt u opvragen bij uw gemeente, het
afvalinzamelpunt, of in de winkel waar u het product hebt gekocht.

GARANTIE/AANKOOPVOORWAARDEN

De koper is er krachtens de verkoopwaarden verantwoordelijk voor dat
dit apparaat in overeenstemming met deze gedrukte instructies op de
juiste wijze wordt gebruikt en behandeld. De koper of gebruiker moet
zelf beoordelen wanneer en hoe lang het apparaat wordt gebruikt.
Bewaar uw kwitantie (of factuur) als bewijs van aankoop. De kwitantie
moet altijd worden getoond als u een claim indient krachtens de
garantie. U wordt mogelijk ook gevraagd om het LOT-nummer waarop
de productiedatum van uw product staat. Het LOT-nummer staat op
het product en op de verpakking. De productiedatum kan als volgt
worden ontcijferd: De eerste 3 cijfers na LOT vertegenwoordigen de
dag van fabricage. De volgende 2 cijfers vertegenwoordigen de laatste
twee cijfers van het kalenderjaar en de letter(s) aan het eind geven

de fabriek aan (bijv. LOT-nr.: 12313 ABC: dit product werd gemaakt op
de dag 123, het jaar 2013 in de fabriek met code ABC).

LET OP: IN HET ONWAARSCHIJNLIJKE GEVAL DAT ER PROBLEMEN
MET DIT PRODUCT ONTSTAAN, DIENT U DE GARANTIE-INSTRUCTIES
TE VOLGEN. PROBEER DIT PRODUCT NIET ZELF TE REPAREREN,
ANDERS VERLIEST U DE GARANTIE EN KAN HET PRODUCT
BESCHADIGD RAKEN OF LOOPT U MOGELIJK PERSOONLIJK
LETSEL OP.

Technische modificaties voorbehouden.

Op dit product staat de CE-markering. Het product is vervaardigd
in overeenstemming met Richtlijn 2004/108/EG betreffende
elektromagnetische compatibiliteit, de Laagspanningsrichtlijn
2006/95/EG en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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NORSK NORSK

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

I\ Les alle instruksjoner for du starter

apparatet. Oppbevar denne handboken
pa et trygt sted for fremtidig bruk.

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig
pa var nettside. Se www.hot-europe.com.

« Dette apparatet ma kun brukes i samsvar
med instruksjonene i denne hdndboken.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8
ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap, hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet pa en sikker mdte og forstdr farene
som er involvert. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke gjares av barn uten tilsyn.

« Ikke kom borti de roterende viftebladene
med noen del av kroppen. Dette kan fare til
personskade og annen skade.

« Rengjgr apparatet jevnlig i samsvar med
avsnittet “Rengjaringsinstruksjoner”.

« Dette apparatet er kun beregnet pa
innendagrs bruk.

« Duma alltid sla apparatet av ndr det ikke er i
bruk og under rengjgring og transport.

« Hvis stramkabelen er gdelagt, ma den byttes
ut av produsenten, en servicerepresentant
eller lignende kvalifisert personell, slik at
man unngar farlige situasjoner.

« lkke bruk dette apparatet hvis det skades,
viser tegn pa mulig skade eller hvis det ikke
virker som det skal. | disse tilfellene md
stgpslet trekkes ut av stikkontakten.
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KOMPONENTER (se side 3)
Frontgitter

Gitterlasering

Blad

Plastikkmutter

Bakre gitter

Plastikkhylse pa motorakselen
Oscillerende kontrollknapp
Krage

9. Kontrollknapp

10. Forlengelseskolonne

11. Ring for hgydejustering

11. Kolonne

13. Stativbase

® NS AW =

MONTERINGSINSTRUKSJONER (se side 3)
Montering av stativbase
1. Fest stotten pa stativet med skruhandtaket (fig. 1).

2. Juster forlengelsesstotten til den nodvendige hgyde og stram
justeringsringen (fig. 2).

Montering av blader og gitter

1. Skru lgs spinneren med urviseren og mutteren mot urviseren
for a separere dem (fig. 3).

2. Stillinn det bakre gitteret i riktig posisjon med héndtaket
opp.

3. Skru pd plastikkmutteren stramt for a feste det bakre gitteret
(fig. 4).

4. Kast plastikkhylsen pa motorakselen. Installer bladet pa
akselen til det ndr holdepinnen.

5. Skru spinneren pd motorakselen mot urviseren til bladet
(fig. 5).

6. Plasser gitterlaseringen rundt bakre gitter og trykk deretter

fremre gitter inn i Iaseringen. Skru til strammeskruen med
skrutrekker (fig. 6).

Vifteenhet pa sokkel
1. Plasser vifteenheten pa forlengelsesstatten (fig. 7).

2. Stram skruene pad vifteenheten med en skrutrekker (fig. 8).

DRIFTSINSTRUKSJONER

Hoyden pa viften kan justeres ved  lasne hoydejusteringsringen,
forsiktig heve eller senke viften til hayden som er krevd og
deretter godt stramme hgydejusteringsringen.

Hastighetsknapp

Hastigheten av viften er kontrollert ved a rotere
hastighetsknappen. Nummeret pd knappen vil indikere hvilket av
de tre hastighetene som er i effekt:

0=Av, 1=Lav, 2=Medium, 3=Hgy

Oscillerende

For & fa viften til & oscillere, trykk ned pa den oscillerende
kontrollknappen som er pa toppen av motorkassen. For & stoppe
oscillering, dra opp knappen.

Vippejustering

For 4 justere luftstrammen oppover eller nedover, lgsne
vippejusteringsknappen, forsiktig trykk ned gitrene (1,5) til den
gnskede posisjon, deretter stram justeringsknappen.

RENGJORING, OPPBEVARING 0G AVHENDING

RENGJ@RING
«Sla apparatet av og fjern strompluggen fra stikkontakten.

Rengjer apparatets ytre overflater med en myk, fuktet klut.
Ikke bruk petroleum, tynnere eller andre kjemikalier.
Bruk stevsugeren din med barsten pa for a rengjore gitteret.

Ikke senk apparatet ned i vann eller i andre vasker, og ikke
hell vann eller andre vaesker over apparatet.

OPPBEVARING
« Dersom du ikke @nsker @ bruke apparatet over en lengre
periode, rengjgr det som beskrevet ovenfor.

Oppbevar apparatet pa et kjolig, tort sted. Dekk over det for
a beskytte det mot stov.

AVHENDING
Dette symbolet pa produktet eller emballasjen indikerer
ﬁ at apparatet ikke kan behandles som vanlig
= husholdningsavfall, men md leveres pa et returpunkt for
resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.

Ditt bidrag til riktig avhending av dette produktet beskytter miljoet
og helsen til medmennesker. Helse og miljo er truet av feil avhending.
Ytterligere informasjon om resirkulering av dette produktet kan fas fra
ditt lokale radhus, renovasjonsselskapet eller i butikken der du kjopte
produktet.

GARANTI/KJOPSVILKAR

Som en salgsbetingelse, patar kjoper seg ansvaret for korrekt bruk og
vedlikehold av dette apparatet i samsvar med disse trykte instruksjonene.
Kjaperen eller brukeren ma selv bestemme nar apparatet skal brukes
og lengden av bruk. Ta vare pa kvitteringen (eller faktura) som bevis
pé kjopet. Kvitteringen ma alltid presenteres nar du gjer et krav under
garantiperioden. Du kan ogsa bli bedt om & oppgi LOT-nummeret som
gir deg produksjonsdato for produktet. LOT-nummeret er plassert pd
produktet og pa emballasjen. Produksjonsdato kan tydes som folger:
De farste tre sifrene etter LOT, representerer dagen for produksjonen.
De neste to sifrene representerer de to siste sifrene i kalenderaret for
produksjonen og bokstaven(e) pd slutten er en fabrikk identifikator
(for eksempel: LOT nr: 12313 ABC dette produktet ble produsert pa dag
123, &r 2013 med fabrikkoden ABC).

MERK: | DET USANNSYNLIGE TILFELLET AT DU OPPLEVER ET
PROBLEM MED DETTE PRODUKTET, FOLG GARANTIINSTRUKSJONENE.
IKKE PROV A REPARERE PRODUKTET SELV. GJ@R DU DET, BLIR
GARANTIEN UGYLDIG 0G KAN FORARSAKE SKADE PA EIENDOM
ELLER FORE TIL PERSONSKADE.

Med forbehold om tekniske endringer.

Dette produktet er CE-merket og er produsert i samsvar med
direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EF,
lavspenningsdirektivet 2006/95/EF og RoHS-

direktivet 2011/65/EU.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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POLSKI POLSKI

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

/N Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia
nalezy doktadnie przeczytac wszystkie wskazowki.
Instrukcje obstugi nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu w celu umozliwienia
wykorzystania w przysztosci.

Instrukgje s réwniez dostepne w naszej
witrynie internetowej. Zapraszamy na witryne
www.hot-europe.com.

« Urzadzenie musi by¢ uzytkowane wylacznie
W sposdb opisany w instrukcji obstugi.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych albo
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy ani
doswiadczenia, o ile s3 pod nadzorem lub
otrzymaty instrukcje dotyczace uzytkowania
urzadzenia w bezpieczny sposob, oraz jesli
osoby te rozumieja powiazane zagrozenia.
Nie wolno dzieciom bawi sie tym
urzadzeniem. Dzieciom bez nadzoru nie wolno
przeprowadzac czyszczenia ani czynnosci
konserwacyjnych.

«Nie wolno dotykac obracajacych sie topatek
wirnika wentylatora. Moze to spowodowac
obrazenia ciata i uszkodzenie urzadzenia.

« Urzadzenie nalezy reqularnie czyscic,
postepujac zgodnie z informacjami podanymi
w czesdi ,(zyszczenie”.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku w pomieszczeniach.

« Urzadzenie nalezy zawsze wytaczy, jesli nie
jest uzywane lub gdy jest czyszczone badz
przenoszone.

« Uszkodzony przewdd zasilania musi zostac
wymieniony przez producenta, autoryzowany
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serwis producenta lub osoby o podobnych
kwalifikacjach, aby zapobiec mozliwosci
porazenia pradem.

« Nie wolno uzywac urzadzenia, ktdre jest
uszkodzone lub wykazuje jakiekolwiek
objawy uszkodzenia badz nie dziata
prawidtowo. Odfaczy¢ wtyczke przewodu
zasilania od gniazdka zasilajacego.

ELEMENTY (patrzstr. 3)

Kratka przednia

Pierscien blokujacy kratke
topatka

Plastykowa nakretka

Tylna kratka

Plastykowa tulejka na watku silnika
Pokretto regulacji obrotéw
Szyjka

9. Pokretto regulacji

10. Kolumna wysiegnikowa

11. Pierscien regulacji wysokosci
12. Kolumna

13. Podstawa stojaka

® NS AW =

INSTRUKCJE MONTAZU (patrz str. 3)

Montaz podstawy stojaka

1. Zamocowac kolumne na statywie za pomocg wkretaka
recznego (rys. 1).

2. Wyregulowac kolumne przedtuzajaca do odpowiedniej

wysokosci, a nastepnie dokrecic pierscieri regulacyjny (rys. 2).

Montaz topatek i kratek

1. Odkreci¢ ostone w kierunku ruchu wskazéwek zegara, a
nakretke w kierunku przeciwnym, aby je rozdzieli¢ (Rys. 3).

2. Ustawic tylng kratke we wiasciwej pozydji, uchwytem do gory.

3. Aby zamocowac tylng kratke, mocno przykreci¢ plastykowa
nakretke (Rys.4).

4. Idjac plastykowa tulejke z watu silnika. Zamontowac topatke
na wale tak, aby siegata kotka ustalajacego.

5. Przykrecic ostone na watek silnika, ruchem przeciwnym do
kierunku topatki (Rys. 5).

6. Umiesci¢ pierécien blokujacy kratke wokot tylnej kratki, a
nastepnie wcisna¢ przednia kratke w pierscien. Dokreci¢
$rube napinajaca za pomoca wkretaka (rys. 6).

Montaz wentylatora z podstawa
1. Umiescic zesp6t wentylatora na kolumnie przedtuzajacej (rys. 7).
2. Sroubovakem utahnéte Sroub sestavy ventiltoru (obr. 8).

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Wysokos¢ wentylatora mozna requlowac poprzez poluzowanie
pierscienia regulacji wysokosci, ostroznie podnoszac lub
opuszczajac wentylator na zadang wysokos¢, a nastepnie
mocno dokrecajac pierscien.

Pokretto regulacji predkosci

Predko$¢ wentylatora reguluje sie obracajac pokrettem.
Odpowiednia liczba wskazuje, ktora z trzech predkosci jest
aktualnie wybrana:

0 =wyfaczony; 1=mata; 2 = $rednia; 3 = duza

Obroty

Aby wentylator poruszat sie ruchem obrotowym, nalezy wcisna¢
pokretto regulacji obrotw znajdujace sie na gérze obudowy
silnika. Aby zatrzymac ruch obrotowy, pociggnac za pokretto.

Regulacja nachylenia

W celu wyregulowania przeptywu powietrza w gére lub w dét,
nalezy poluzowac srubke, delikatnie popchnac kratki (1,5) do
z3danego potozenia i z powrotem dokreci¢ Srubke.

CZYSZCZENIE, PRZECHOWYWANIE | UTYLIZACJA
URZADZENIA

CZYSZCZENIE

+ Wylaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke przewodu zasilania
z gniazdka.
Oczysci¢ zewnetrzne powierzchnie urzadzenia miekka,
wilgotna $ciereczka. Nie uzywac nafty, rozcieficzalnikéw
ani zadnych innych substancji chemicznych. Kratki wlotu i
wylotu powietrza oczyscic za pomocg odkurzacza z koricowka
szczotkowa.
Nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani w zadnych innych
ptynach, a takze nie polewac urzadzenia woda ani zadnymi
innymi ptynami.

PRZECHOWYWANIE

« Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas,
nalezy je oczysci¢ w opisany powyzej sposdb.
Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym, suchym
miejscu. W celu ochrony przed kurzem nalezy je przykryc.

POZBYWANIE SIE URZADZENIA
Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza,
E 7e urzadzenia nie mozna traktowac jak standardowych
s domowych odpadkéw. Zuzyty produkt nalezy dostarczy¢
do punktu recyklingu urzadzen elektrycznych i
elektronicznych.

Zaangazowanie uzytkownika w prawidtowa utylizacje produktu
bedzie miato pozytywny wptyw na zdrowie i dobro wszystkich.
Nieprawidfowa utylizacja urzadzenia stanowi zagrozenie dla
zdrowia ludzi oraz Srodowiska. Wiecej informacji na temat
recyklingu tego produktu mozna uzyska¢ we wiasciwym urzedzie
miasta, zaktadzie utylizacji odpadow, lub w sklepie, w ktérym
zakupiono produkt.

GWARANCJA/WARUNKI ZAKUPU

Jako warunek sprzedazy nabywca ponosi odpowiedzialnos¢ za
wiasciwe korzystanie i pielegnacje tego urzadzenia, zgodnie z
tymi wydrukowanymi instrukcjami. Nabyweca lub uzytkownik
musi samodzielnie oceni¢, kiedy nalezy korzystac z urzadzenia i
jak dtugo nalezy je eksploatowac. Dowéd zakupu (lub fakture)
nalezy zachowac na przysztos¢. W przypadku sktadania
reklamacji w ramach okresu gwarancyjnego zawsze nalezy
przedstawia¢ dowdd zakupu. Moze by¢ réwniez wymagane
podanie numeru serii produktu, ktéry zawiera informacje na
temat daty produkcji urzadzenia. Numer serii znajduje sie na
produkcie oraz na opakowaniu. Date produkcji mozna ustali¢ w
nastepujacy sposéb: Pierwsze 3 cyfry po numerze serii oznaczaja
dzien produkgji. Nastepne 2 cyfry oznaczaja dwie ostanie cyfry
roku kalendarzowego produkgji, a litery na koricu kodu stanowia
identyfikator fabryki (np.: nr serii: 12313 ABC, ten produkt zostat
wyprodukowany dnia 123 2013 roku w fabryce o kodzie ABC).

UWAGA: W MALO PRAWDOPODOBNYM PRZYPADKU WYSTAPIENIA
PROBLEMOW Z TYM PRODUKTEM NALEZY POSTEPOWAC ZGODNIE
ZINSTRUKCJAMI GWARANCYJNYMI. NIE WOLNO SAMODZIELNIE
NAPRAWIAC TEGO URZADZENIA. SPOWODUJE TO UNIEWAZNIENIE
GWARANCJI | MOZE SPOWODOWAC SZKODY MATERIALNE LUB
DOPROWADZIC DO OBRAZEN CIAEA.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych.
Ten produkt ma znak CE i jest produkowany zgodnie z dyrektywa

elektromagnetyczna 2004/108/WE, dyrektywa niskonapieciowa
2006/95/WE oraz dyrektywa RoHS 2011/65/UE.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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PORTUGUES PORTUGUES

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES
I\ Leia cuidadosamente todas as instrucdes
antes de utilizar o aparelho. Guarde este manual
num local seguro para futura referéncia.

Estas instrugdes também estdo disponiveis no
nosso sitio Web. Visite www.hot-europe.com.

« 56 deve utilizar este aparelho de acordo
com as instrucdes descritas neste manual do
utilizador.

« Este aparelho pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimentos, desde
que recebam supervisao ou instrugdes
relacionadas com a utilizacao do aparelho
de uma forma segura e compreendam os
perigos envolvidos. As criancas nao devem
brincar com o aparelho. A limpezaea
manutencao do utilizador ndo devem ser
feitas por criancas sem supervisao.

« Ndo toque nas laminas rotativas da ventoinha
com qualquer parte do corpo. Esta acao pode
provocar ferimentos e danos.

« Limpe o aparelho regularmente de acordo
com a sec¢ao “Limpeza”.

« Este aparelho destina-se exclusivamente a ser
utilizado no interior.

« Desligue sempre o0 aparelho quando nao
estiver em utilizacdo, durante a limpeza ou o
transporte.

« Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado,
tem de ser substituido pelo fabricante,
agente de assisténcia técnica ou técnico
qualificado para evitar situagoes de perigo.

- Nao utilize este aparelho se estiver
danificado, apresentar quaisquer vestigios
de possiveis danos ou nao funcionar
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corretamente. Desligue a ficha elétrica da
tomada de parede.

COMPONENTES (Consultar a pagina 3)
Grelha dianteira

Anel de fixacdo da grelha

Pds

Porca de pldstico

Grelha traseira

Manga de pldstico no veio do motor
Botdo de controlo da oscilacdo
Pescoco

9. Botdo de controlo

10. Coluna extensora

11. Anel de ajuste da altura

12. Coluna

13. Base do pé

© NS AW =

INSTRUCOES DE MONTAGEM (Consultar a pagina 3)
Montagem da base do pé

1. Fixe a coluna no suporte utilizando o parafuso de pega (Fig. 1).

2. Ajuste a coluna de extensao a altura necessdria e aperte o
anel de ajuste (Fig. 2).

Montagem das pas e grelhas

1. Desenrosque o rotor para a direita e a porca para a esquerda
para os separar (Fig. 3).

2. Coloque a grelha traseira na posicao correcta com a pega em
cima.

3. Enrosque bem a porca de plastico para fixar a grelha traseira
(Fig. 4).

4. Deite for a manga de plastico no veio do motor. Cologue as
pas no veio empurrando-as até atingirem o pino de retencao.

5. Enrosque o rotor no veio do motor no sentido contrdrio ao de
rotacdo das pas (Fig. 5).

6. Coloque o anel de fixacdo da grelha na grelha traseira e, de

sequida, pressione a grelha dianteira contra o anel de fixaao.

Aperte o parafuso de tensdo com uma chave de parafusos
(Fig. 6).

Montagem da ventoinha na base

1. Coloque o conjunto da ventoinha na coluna de extensao
(Fig. 7).

2. Aperte o parafuso do conjunto da ventoinha com uma chave
de parafusos (Fig. 8).

INSTRUCOES DE OPERACAO

A altura da ventoinha pode ser ajustada desapertando o anel
de ajuste da altura e subindo ou descendo cuidadosamente a
ventoinha para a altura desejada e, em sequida, apertando bem
oanel.

Botéo da velocidade

A velocidade da ventoinha é controlada rodando o botao da
velocidade. 0 nimero indica qual das trés velocidades esta de
momento requlada:

0 =Desligada; 1= Baixa; 2=Média; 3 =Alta

Oscilacao

Para fazer a ventoinha oscilar, pressione para baixo o botdo de
controlo da oscilacdo, localizado na parte superior do alojamento
do motor. Para parar a oscilacdo, puxe o botdo para cima.

Ajuste da inclinacao

Para ajustar o fluxo de ar para cima ou para baixo, desaperte

o parafuso, empurre cuidadosamente as grelhas (1,5) para a
posicao desejada e, em sequida, aperte novamente o parafuso.

LIMPEZA, ARMAZENAMENTO E ELIMINAGAO

LIMPEZA
« Desligue o aparelho e retire a ficha elétrica da tomada.

Limpe as superficies exteriores com um pano macio
humedecido. Nao utilize petrdleo, diluentes ou quaisquer
outros produtos quimicos. Utilize o aspirador com o acessério
da escova para limpar as grelhas.

Nao mergulhe o aparelho em dgua ou quaisquer outros

liquidos e ndo deite dgua ou quaisquer outros liquidos sobre o
aparelho.

ARMAZENAMENTO
Se ndo quiser utilizar o aparelho durante um periodo mais
prolongado, limpe-o da forma acima descrita.
Guarde o aparelho numa localizagdo fresca e seca. Cubra-o
para o proteger da poeira.

ELIMINACAO

A presenca deste simbolo no produto ou na embalagem
E indica que ndo pode tratar o aparelho como residuo
= dOméstico. Entregue-o num ponto de recolha para

a reciclagem de aparelhos elétricos e eletrnicos.

0seu contributo para a eliminagdo correta deste produto ajuda

a proteger o meio ambiente e a satide do ser humano. A eliminacao
incorreta coloca a satide e 0 meio ambiente em perigo. Pode obter
informagdes adicionais sobre a reciclagem deste produto junto

da sua cdmara municipal, dos servicos de recolha de residuos

ou no local onde adquiriu o produto.

GARANTIA/CONDIGAO DE COMPRA

Como condicdo de venda, o comprador assume a responsabilidade

de utilizar e cuidar corretamente deste aparelho em conformidade
com estas instrucdes impressas. A utilizacao e a duracdo de utilizacdo
do aparelho ficam a consideracdo do comprador ou do utilizador.
Guarde o recibo (ou fatura) como comprovativo de compra.

Tem de apresentar sempre o recibo para reclamacdes durante o periodo
de garantia. Também podemos solicitar-lhe o nimero LOT que indica
a data de fabrico do produto. 0 nimero LOT encontra-se no produto

e na embalagem. A data de fabrico é identificada da seguinte forma:
os primeiros 3 nimeros depois de LOT representam o dia de fabrico.
0Os 2 nimeros sequintes representam os tltimos dois digitos do ano
civil de fabrico e as) letra(s) no final é(so) a identificacdo da fabrica
(ex.: LOT N.2: 12313 ABC este produto foi fabricado no dia 123, do ano
de 2013 na fébrica com o cddigo ABC).

NOTA: NO CASO IMPROVAVEL DE TER UM PROBLEMA COM ESTE
PRODUTO, SIGA AS INSTRUCOES DA GARANTIA. NAO TENTE
REPARAR ESTE PRODUTO POR SI MESMO. SE O FIZER, ANULARA
A GARANTIA E PODERA PROVOCAR DANOS MATERIAIS OU
FERIMENTOS.

Modificacdes técnicas reservadas.

Este produto apresenta a marca CE e foi fabricado em
conformidade com a Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética
2004/108/CE e a Diretiva de Baixa Tensao 2006/95/CE e a Diretiva
RoHS 2011/65/UE.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50W
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BAXXHW YKA3AHMA 3A BE3OMACHOCT

/N TpoueTeTe BaUK yKa3aHus, npeau A
3anoyHeTe fja M3non3Bate ypeda. (bxpaHagaiite
TOBA PbKOBOACTBO Ha CUTYPHO MACTO 3a Ozl
CMpaBKM.

Te3u MHCTpyKLMM Morat Aa 6baaT HamepeHn 1
Ha HawuA yebcaiit. Mona, nocetete
www.hot-europe.com.

« (1031 ypep TpAbBa Aa ce paboTh camo
CNopeA NHCTPYKLMKMTE B TOBA PHKOBOACTBO
3a notpebutena.

« YpembT MoXe /1a ce U3n0/13Ba OT fiella Ha
Bb3PacT Hajl 8 FOANHM 11 0T LA C HAMANEHN
duU3myecki, CeTUBHIN A YMCTBEHN
Bb3MOMHOCTYU UMK 6€3 ONUT 1 MO3HAHUA,
aKo Ca Nofy HabtoAeHe U ca nonyunIn
NHCTPYKLMI OTHOCHO U3M0I3BAHETO Ha
ypeza no 6eonaceH HauuH u ca pasbpanu
(BbP3aHUTE C HETO OMacHOCTY. [leLiaTa He
TpA6Ba Aa urpat ¢ ypena. MouncrBaHeTo 1
NoAApbXKaTa He TpAOBA Aa Ce U3BbPLLBAT
OT JieLa 6e3 HabnioaeHue.

- He n0KocBaiiTe BbPTALUTE (& NONATKM
Ha BEHTINATOPa C KOATO U J1a 610 yacT
Ha TAnoTo. ToBa MOXe Ja A10Befe 10
NepCoHaNHO HapaHABaHe 1 YBPEXAaHe.

« [louncrBaiite pefloBHO ypesa, CbrMacHo
TouKaTa ,[louncTBaue”.

« To3m ypea € npeHa3HayeH CaMo 3a
yn0Tpe6a B 3aTBOPEHIU NOMELLEHNUA.

- BuHaru uskniouBaiite ypesa, Korato He ce
W3M0/13Ba, N0 BPEME Ha MOYMCTBAHE UK
TpaHCNopTMpaHe.

« AKo 3axpaHBaLLNAT Kaben e NoBpe/ieH, 3a
/13 ce u36erHe onacHoCT, Toil TpAbBa Aa
ce NOJMEHY 0T NPOU3BOANTENS, HErOBUA
CEPBU3EH areHT UK OT KBANMGULIMPAHN Ha
CbLLOTO HIBO L.
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- He u3non3gaiite ypena, ako e NoBpefeH,
NoKa3Ba KaKBUTO 11 1a 6rno npusHaLm
Ha Bb3MOXHa MoBpe/a Uu He paboTu
npaBunHo. V3KkntoueTe iencena Ha
3aXPaHBAHETO OT KOHTAKTa.

RETANN (Cm. crp. 3)

1. TlepenHas pewetka
2. 3aXKUMHOe KOMbLO peLueTKi
3. Jlonactb

4. TlnactmaccoBas raiika

5. 3apHAan pewweTka

6. [nacTMaccoBbIii KOXYX MOTOPHOrO Bana
7. PyKoATKa perynupoBKu noBopota

8. leiika

9. KHonka ynpasnenua

10. BblABUMXHAA KONOHKa

11. KonbLio perynupoBKm BbICOTbI

12. KonoHka

13. OcHoBaHue NOACTaBKM

YKA3AHUA MO CBOPKE (Cwm. cp. 3)

(6opka 0CHOBaHUA NOACTABKM

1. 3admkcupyiiTe onopy Ha CTOiIKe C NOMOLLbHO BUHTA C
pyKoATKoiA (puc. 1).

2. Otperynupyiite yanuHUTeNbHYI0 ONOPY Ha HeobXoAMMOiA
BbICOTE 1 3aTAHUTE PerynnpoBoYHoe KonbLO (puc. 2).

(6opka nonacreii 1 pelueToK

1. OTBUHTMTE 06TEKaTeNb N0 YACOBOIA CTPeNIKe, a raiiky npoTuB
YacoBOIA CTPenKM, 4To6bl OTAENUTD MX APYT OT Apyra (puc. 3).

2. YcTaHoBWTE 3ajHI0N PELLETKY B HYXXHOe NONoXeHue
PYKOATKOI BBEPX.

3. MnoTHO 3aTAHMTE NNACTMACCOBYIO railKy ANA 3aKpenaeHua
3a/iHeit pewweTkn (puc. 4).

4. BblbpocbTe NNACTMACCOBDI KOXYX MOTOPHOTO Bana.
YcTaHoBUTE NONACT HA Ban A0 yNopa B CTONOPHbI WTHQT.

5. HaBuHTMTe 06TeKaTeNb Ha MOTOPHbII Ban MPOTUB YacOBOIA
CTPeNKN 0THOCUTeNbHO nonacteid (puc. 5).

6. Pa3mecTute 3aXMMHOE KOMbLLO PeLLETKM BOKPYT 3aAHeli

PELLETKY 1 BAABUTE NEPEHION PELLETKY B 3aXIUMHOE KOMbLO.
3aTAHUTE HaTAXHOIA 3aMOK C NOMOLLbH OTBEPTKY (pHc. 6).

BenTunarop c ocHoBaHuem B c6ope

1. Pa3mectute BeHTUNATOp B COOpeE Ha YANMHUTENbHOII ONOpe
(puc. 7).

2. 3aTAHUTE BUHT BEHTUNATOPA B C6OPE C MOMOLLbH OTBEPTKIA
(puc. 8).

YKA3AHWA N0 SKCMNYATALMA

BbicoTy BeHTUNATOPA MOXHO PerynupoBaTh: 0CN1abbTe KonbLOo
PerynupoBKi BbICOTbI, 0CTOPOXKHO MOAHUMUTE UAU ONYCTUTE
BEHTUNATOP Ha HY>XHYIO BbICOTY, 3aTeM MIOTHO 3aTAHNTE KOJbLIO
perynupoBKi BbICOTbI.

PykodATKa ckopocTy

CKOpoCTb BeHTUNATOPA perynnpyerca NoBOPOTOM PYKOATKI
ckopocTu. Lindpa nokasbiBaet, kakas u3 Tpex ckopocteii
BK/lOYeHa:

0 =Bbiknioueno; 1= Hu3kag; 2 = Cpeanas; 3 = Bbicokaa

MoBopoTbi

Y7106b1 BEHTUNATOP NOBOPAUMBANICA U3 CTOPOHBI B CTOPOHY,
HaXMWTe CBEPXY BHU3 Ha KHOMKY NOBOPOTA, PAaCcnofnoMeHHylo
CBepXY Ha kopnyce MoTopa. YTo6bl BEHTUAATOp NepecTan
MOBOPAYNBaTHCA, NOTAHUTE 3Ty KHOMKY BBEPX.

PerynupoBka HaknoHa

Yr06bl OTperynupoBaTh NOTOK BO3AYXA BblLLIe W HIKE,
ocnabbTe BUHT, akKypaTHO nepemectyTe pelueTkn (1,5) B
Xernaemoe MoN0XKeHMe 1 3aTAHNTE BIHT.

MOYNCTBAHE, CbXPAHEHUE U N3XBBPIIAHE

MOYNCTBAHE
W3knioueTe ypena v n3Bajete Ljencena ot KOHTaKTa.

MoumcTeTe BHHIIHUTE MOBLPXHOCTY Ha YPefia ¢ MeKa
BNIaXHa Kbpna. He u3non3aiite neTposiHm npoaykTH,
paspeauTennt W KaKBITO U A OUNO APYrv XUMUKAIH.
W3non3BaiiTe npaxocmykaukara (i C NPUCTaBKaTa C YETKA 3a
MOYNCTBAHE Ha PELLETKUTE.

He notansiite ypeaa BbB Bofia UM KaKBUTO 1 Aa 6uno apyru
TEYHOCTY 11 He TV U3NMBAIATE BBPXY HEro.

CbXPAHEHUE
Ako He xenaeTe fa U3non3Bare ypesa 3a No-AbAbI Nepuog,
MOYMCTeTe FO MO HAYNHA, OMKUCaH No-Tope.
(CbxpaHABaiiTe ypesia Ha xnagHo 1 cyxo macto. Mokpuiite ro,
3a J1a ro npeAnasuTe oT npax.

WU3XBBPNAHE
To31 CUMBON BBPXY NPOAYKTA MY ONAKOBKaTa My
M0KA3Ba, Ye YPEJIbT He MoXe /1a e TPETUPa KaTo 06UKHOBEH
mmmm  [IOMAKVIHCKIA OTNAIBK, @ TPSIOBA 12 Gbjle NPEAAIEH B MYHKT
3 pewvKNnpaHe Ha enekTPUYECKM 1 eNeKTPOHHI ypeau.

Bawmar NPUHOC 33 NPABUNHOTO U3XBBP/IAHE HA TO3U NPOAYKT NpeAna3Ba
OKOJTHaTa cpeaa 1 34paBeTo Ha XopaTa 0K0no Bac. HEI'IpaBVIﬂHOTO

My U3XBbPNAHE U3/1ara Ha ONACHOCT 34PABETO U OKOJIHATa Cpea.
[JlombanuTenHa I/IH(I)OpMaLlI/IH OTHOCHO PELIMKNIMPAHETO Ha TO31 NPOAYKT
MOXeTe Aia nonyyute oT MeCTHaTa rpaficka ynpasa, 0T NMyHKTa

3a C'b6|/|paH€ Ha BTOPUYHI CYPOBUHW UMK OT MarasiHa, B KOITO

CTe 3aKynuin npoayKkTa.

TAPAHLIUA/YCNOBUA 3A 3AKYMYBAHE

Kato ycnoBue 3a 3akynyBaHe, KynyBaubT noema 0TrOBOPHOCT 3a
MPaBIHOTO U3M0N3BaHE U FPIKIATE 3 TO3U YPes B CbOTBETCTBHE C
HaCTOALLMTe 0TNEYaTaHIn MHCTPYKLMI. KynyBaust unn notpebutenat
TpAGBa Cam 1 NpeLieHy Kora Aa U3non3Ba ypesa 1 3a KoKko Bpeme.
Mons, 3ana3eTe kacoBata benexka (unu dakTyparta), Kato J0Ka3aTencrso
3a nokynkarta. Kacoara 6enexka TpA6Ba BUHarv Aa ce npeacTass
Mpy peKnamauysa no Bpeme Ha rapaHLMoHHuA nepuog. Moxe

CbLLO TaKa Aa Bu nomonat aa nocoumte MAPTULHWA (LOT) Homep,
KOITO CbZIbpia ZlaTata Ha NPOU3BOACTBO Ha NpoayKTa. To3u Homep
Ce Hamupa BbpXy NPoAYKTa UK BbPXY onakoBKara. [latata Ha
MpOM3BOACTBO Ce Aelndpupa, kakto ceasa: lbpeute 3 uudpu cneg
nymata LOT npeacTaBnABat feHs Ha npon3BoACTBo. (negaluute

2 undpu ca nocneHuTe B LMdpY OT KaneHapHaTa rofMHa Ha
npou3BOACTBO, a OyKBaTa(uTe) Hakpas ca 3aBOACKN NAEHTUPUKATOP
(Hanpumep: LOT No.: 12313 ABC 03HauaBa, ue T03 NPOAYKT e
npon3BeseH npe3 AeH 123, roauna 2013, B 3aBop ¢ koa ABC).

3ABENEXKA: B MAJIKO BEPOATHUA CNYYAIl HA Bb3HUKBAHE
HA NPOBJIEM C TO3W MPOAYKT, MONA, CNEABAWNTE
TAPAHLIUOHHUTE UHCTPYKLIUW. MONA, HE CE ONUTBANTE
LA PEMOHTUPATE NPOLYKTA CAMU. B MPOTUBEH CJTYYAN
TAPAHLIUATA LLE BB/IE AHYJIUPAHA N MOKE [1A CE MONYYAT
MATEPWAJTHW LLETW UMW HAPAHABAHUA.

TexHuueckuTe MOANPUKALIN He Ca pa3peLLeHn.

To3u npogyKT Hocv 0603HaueHneto ,CE” v e nponsseseH

B CbOTBETCTBME C lUpeKTMBaTa 3 eNeKTpOMarHuTHa
cbBmectumoct 2004/108/E0, iupekTuBata 3a enekTpuyecko
o06opyaBaHe, paboTeLuo ¢ Hucko Hanpexetne 2006/95/E0

1 lupekTnsata 3a RoHS 2011/65/EC.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
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VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

I\ Lis igenom alla anvisningar innan du borjar
anvanda apparaten. Forvara handboken pa en
saker plats for framtida referenser.

Anvisningarna finns ocksa pa var hemsida. Ga in
pd www.hot-europe.com.

- Apparaten far endast hanteras sd som
beskrivs i denna anvandarhandbok.

- Apparaten far anvandas av barn fran atta
ars alder och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk och mental formdga eller
som saknar erfarenhet och kunskaper, om
detta sker under dverinseende, om de far
anvisningar om hur apparaten ska anvandas
pa sakert satt och om de dr medvetna om
riskerna. Barn far daremot inte leka med
apparaten. Inte heller fér rengdring och
anvandarunderhall utforas av barn om de
inte star under uppsikt.

« Vidror inte flaktbladen med ndgon del av
kroppen. Det kan leda till skador.

« Rengor apparaten med jamna
mellanrum sa som beskrivs i avsnittet
“Rengoringsinstruktioner”.

- Apparaten dr endast avsedd for inomhusbruk.
- Stdng alltid av apparaten ndr den inte anvands,
vid rengdring och ndr den transporteras.

« Om elkabeln dr skadad ska den bytas ut av
tillverkaren, en servicerepresentant eller lika
kvalificerad person sd att risker kan undvikas.

« Anvand inte apparaten om den ar skadad,
uppvisar tecken pa eventuella skador eller
inte fungerar som den ska.

Dra da ut elkontakten ur uttaget.
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KOMPONENTER (se sida 3)
1. Framre galler
2. Lasring for galler
3. Flaktblad
4. Plastmutter
5. Bakre galler
6. Plasthylsa pa motoraxel
7. Oscillerande kontrollknapp
8. Hals
9. Kontrollknapp
0. Forldngningspelare
11. Hojdjusteringsring
12. Pelarskaft
13. Stativbas

MONTERINGSANVISNINGAR (se sida 3)
Montering av stativbas
1. Féststodet pa stallet med hjalp av handtagsskruven (bild 1).

2. Justera det forlangningsbara stodet till en nodvandig hojd
och dra t justeringsringen (bild 2).

Montering av flaktblad och galler

1. Skruva av flaktfastet medurs och muttern moturs for att
skilja dem dt (bild 3).

2. Placera det bakre gallret i rétt ldge med handtaget uppét.

3. Skruva fast plastmuttern ordentligt for att fasta det bakre
gallret (bild 4).

4. Kasta bort plasthylsan pa motoraxeln. Installera flaktbladet
pa axeln tills det nar lasstiftet.

5. Skruva fast flaktfastet pa motoraxeln i motsatt riktning i
forhallande till flaktbladet (bild 5).

6. Placera gallrets Idsring runt det bakre gallret och tryck sedan
in det framre gallret i [asringen. Dra at dragskruven med en
skruvmejsel (bild 6).

Sammanséattning mellan flakt och fot
1. Placera flaktsammansattningen pa det forldngningsbara
stodet (bild 7).

2. Dra at flaktsammanséttningens skruv med en skruvmejsel
(bild 8).

DRIFTSANVISNINGAR

Flaktens hdjd kan justeras genom att lossa pa
hojdjusteringsringen, forsiktigt hdja eller sanka flakten till den
onskvarda hdjden och sen dra at hojdjusteringsringen ordentligt.

Hastighetsknapp

Fléktens hastighet styrs genom att du vrider pa
hastighetsknappen. Siffran anger vilken av de tre hastigheterna
som ar i funktion:

0=Av; 1=L4g; 2 =Medel; 3=Hag

Oscillering

For att fldkten ska oscillera, trycker du ned kontrollknappen fér
oscillering som sitter hogst upp pa motorhuset. For att stoppa
oscillering, trycker du ut knappen.

Lutningsjustering

For att justera luftflodet uppat eller neddt, lossar du pa skruven,
trycker ned gallren (1,5) forsiktigt till det onskade léget och
spanner fast skruven igen.

RENGORING, FORVARING OCH
AVFALLSHANTERING

RENGORING

- Stdng av apparaten och dra ur kontakten.
Rengdr utsidan med en fuktig mjuk trasa. Anvand inte
bensin, thinner eller andra kemikalier. Dammsug gallren med
borste pd dammsugaren.
Sank inte ner apparaten i vatten och andra vadtskor eller hall
sadana dver den.

FORVARING

+ Rengdr apparaten enligt ovan om du inte ska anvanda den
under en langre tid.
Forvara apparaten svalt och torrt. Tack dver den som skydd
mot damm.

AVFALLSHANTERING
Den hdr symbolen pé produkten eller forpackningen
anger att apparaten inte kan behandlas som vanligt
= NUshéllsavfall utan ska ldmnas till en dtervinningscentral
for elektriska och elektroniska apparater.

Genom att du avfallshanterar produkten korrekt skyddas miljon och
allas var halsa. Hélsa och milj6 utsatts ndmligen for fara vid felaktig
avfallshantering. Mer information om tervinning av produkten kan
fas fran kommunen, atervinningsstationen eller afféren dar du kopte
produkten.

GARANTI/INKOPSVILLKOR

Som forséljningsvillkor atar sig koparen att anvanda och skota om
apparaten enligt dessa tryckta anvisningar. Kdparen eller anvéndaren
maste sjdlv bedéma ndr apparaten ska anvandas och hur lénge.
Behall kvittot (eller fakturan) som bevis pa kopet. Kvittot ska alltid
uppvisas nar du kraver garantiatgérder. Du kan ocksa behdva meddela
LOT-numret, som anger produktens tillverkningsdatum. LOT-numret
finns pa produkten och pa forpackningen. Tillverkningsdatum tolkas
enligt nedan: De tre forsta siffrorna efter LOT anger tillverkningsdag.
De foljande tva anger de tva sista siffrorna i tillverkningsaret och den
eller de avslutande bokstaverna anger fabrik (t.ex. anger LOT-nr. 12313
ABC att produkten tillverkats dag nummer 123, ar 2013 vid fabriken
med kod ABC).

0BS. OM DET OSANNOLIKA SKULLE INTRAFFA ATT DU FAR
PROBLEM MED PRODUKTEN SKA DU FOLJA ANVISNINGARNA
FOR GARANTIN. FORSOK INTE ATT REPARERA PRODUKTEN
SJALV EFTERSOM GARANTIN DA UPPHOR ATT GALLA OCH DET
DESSUTOM KAN ORSAKA MATERIAL- OCH PERSONSKADOR.
Med reservation for tekniska @ndringar.

Denna produkt dr CE-markt och tillverkas i dverensstammelse
med det elektromagnetiska direktivet 2004/108/EG,
ldgspanningsdirektivet 2006/95/EG och RoHS-

direktivet 2011/65/EU

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50W
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SLOVENSCINA LOVENSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA SESTAVNI DELI (oglejte si stran 3) NAVODILA DELOVANJA GARANCIJA/P0GOJI NAKUPA

& Pred zacetkom uporabe naprave preberite 1. Sprednja reSetka Visino yentilgforja lahko namg§tite s s_proééanjgm ob(ofa - Pogoj prodaje je, da kupec prevzema odgovornost za pravilno uporabo
dila. Ta prirocnik hrani 2. Zaklepni obrocek za resetko nastavitev viine tako, da pazljivo vzdignete ali spustite ventilator i vzdrzevanje te naprave v skladu s temi tiskanimi navodili. Kupec
vsa navodila. la prirocnik hranite na varnem 3. Lopatice na Zeleno viSino in nato trdno privijete obro¢ za nastavitev visine. ali uporabnik mora sam presoditi, kdaj in koliko ¢asa bo uporabljal
mestu za poznej§0 uporabo. 4. Plastitna matica napravo. Shranite racun kot dokazilo o nakupu. Ob uveljavljanju
. . . v ’ o . garancijskih zahtevkov morate vedno predloZiti racun. Morda boste
Ta navodila so na V0|J0 tudi na naSem Spletnem 5. Zadnja reSetka Gumb za hitrost morali predloiti tudi stevilko serije, iz katere je razviden datum
mestu. Obiscite www.hot-europe.com. 6. Plasticna obojka na gredi motorja Hitrost ventilatorja nadzirate z obracanjem gumba za hitrost. proizvodnje izdelka. Stevilko serije najdete na izdelku in embalazi.
7. Gumb za nadzor nihanja Stevilka na gumbu vam pove, katera izmed treh hitrosti je Datum proizvodnje je mogoce razbrati na naslednji nacin: prve tri
o s )
. Napravo morate uporabljau le po navodilih v 8. Vrat izbrana: 0 = Izklop; 1= Nizka; 2 = Srednja; 3 = Visoka Stevke za Stevilko serije predstavljajo datum proizvodnje. Naslednji
i e B dve Stevki predstavljata zadnji dve Stevki v koledarskem letu izdelave,
o et oo oo, st 1 ol Sl e e T D
« Napravo Smejo uporabljati Ot!’E)CI, St?rﬁlﬂ 1. Obroé za nastavitev visine Ce zelite, da ventilator niha, pritisnite gumb za nadzor nihanja, ) L . '
od osem Iet, in osebe z Zmanjsano leICﬂO, Steb namescen na zgornji strani ohisja motorja. Ce Zelite nihanje OPOMBA:  PRIMERU TEZAV Z [ZDELKOM UPOSTEVAJTE
cutno ali mentalno sposobnostjo ali s 12. Steber Jaustaviti, qumb potegnite navzgor GARANCLISKE POGOJE. IZDELKA NE POPRAVLIAJTE SAMI V
C 13. Stojalo ’ ' NASPROTNEM PRIMERU BO GARANCIJA PRENEHALA VELJATI,

pomanjkanjem izkusenj in znanja samo, ce
jih pri uporabi nadzirajo odgovorne osebe
0z. 50 bili pouceni o varni uporabi naprave
in seznanjeni s povezanimi tveganji. Otroci
se Z napravo ne smejo igrati. Ciscenja in
vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati

NAVODILA ZA SESTAVITEV (oglejte si stran 3)
Sestavitev stojala

1.
2.

Steber s pomocjo vijaka z rocajem pritrdite na stojalo (slika 1).

PodaljSevalni steber nastavite na ustrezno visino in privijte
nastavitveni obroc (slika 2).

Nastavljanje nagiba
(e 7elite nastaviti tok zraka navzgor ali navzdol, sprostite vijak,

nezno potisnite reetke (1, 5) v Zelen poloZaj, nato vijak privijte.

CISCENJE, SHRANJEVANJE IN ODSTRANJEVANJE

NASTANE PA LAHKO SKODA NA LASTNINI ALI PRIDE DO
TELESNIH POSKODB.
Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb.

Taizdelek ima oznako CE in je izdelan v skladu z direktivo o
elektromagnetni zdruZljivosti 2004/108/ES, direktivo o nizki
napetosti 2006/95/ES in direktivo RoHS 2011/65/EU.

b d CISCENJE HS-216E
€Z naazora. Sestavitev lopaticin resetk « Izklopite napravo in iztaknite vti¢ iz vticnice. 220-240V ~ 50Hz
«Znobenim delom telesa se ne dotikajte 1. Odvijte vijak v smeri urnega kazalca in matico v smeri nasprotni Zunanje povriine naprave cistite z mehko vlazno krpo. 50w
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vrtljivih lopatic ventilatorja. Lahko pride do
telesne poskodbe ali okvare.

Napravo redno Cistite po navodilih v razdelku
»(iScenjec.

Naprava je namenjena le uporabi v zaprtem
prostoru.

Napravo vedno izklopite, ko je ne uporabljate,
med CiS¢enjem ali premikanjem.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati predstavnik proizvajalca, pooblascene
servisne sluzbe ali druga strokovno usposobljena
oseba, da se izognete nevarnosti.

Naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovana
ali so na njej vidni kakrsnikoli znaki
morebitne poskodbe ali ¢e ne deluje pravilno.
ztaknite vti¢ iz napajalne vticnice.

urnemu kazalcu, da ju locite (slika 3).

Namestite zadnjo reSetko v pravilen polozaj z ro¢ajem
navzgor.

Privijte plasti¢no matico, da pritrdite zadnjo resetko (slika 4).
Odvrzite plasti¢no obojko z motorne gredi. Namestite lopatico
v gred, dokler ne doseZe podporne zagozde.

Privijte vijak v gred motorja v smeri nasproti urnemu kazalcu
na lopatico (slika 5).

Place grille locking ring around rear grille and then press
front grille into locking ring. Tighten tension screw with
screw driver (Fig. 6).

Sestavljanje ventilatorja in podstavka

1.
2.

Sklop ventilatorja postavite na podaljSevalni steber (slika 7).
Vijak sklopa ventilatorja privijte z izvijacem (slika 8).

Ne uporabljajte petroleja, razred¢il ali kakrSnihkoli drugih
kemikalij. Za ¢iScenje mreZic uporabite sesalnik s krtaco.

Naprave ne potapljajte v vodo ali katero drugo tekocino,
prav tako ne zlivajte vode ali katere druge tekoCine po njej.

SHRANJEVANJE
(e naprave ne nameravate uporabljati dalj casa, jo ocistite,
kot je opisano zgoraj.
Napravo shranite na hladnem in suhem mestu. Pokrijte jo,
da jo zaicitite pred prahom.

ODSTRANJEVANJE
Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da
naprave ne smete odlagati kot obicajne gospodinjske
= Odpadke, temvec jo morate oddati na zbirnem mestu
za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.

Vas prispevek k pravilnemu odstranjevanju tega izdelka pomaga
varovati okolje in zdravje vasih bliznjih. Nepravilno odstranjevanje
ogroza zdravje ljudi in okolje. Dodatne informacije o recikliranju
tega izdelka lahko dobite na krajevni obcini, pri podjetju za ravnanje
z gospodinjskimi odpadki ali v trgovini, kjer ste kupili izdelek.
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ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI

A\ Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce tiim
talimatlari dikkatlice okuyun. Daha sonra tekrar
basvurmak icin bu kilavuzu giivenli bir yerde
saklayin.

Bu talimatlar web sitemizde de bulunmaktadir.
Liitfen www.hot-europe.com adresini ziyaret
edin.

» Bu cihaz sadece kullanim kilavuzunda yer
alan talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

« Bu cihaz, kendilerine cihaz giivenli bir sekilde
kullanmayla ilgili talimat verilmis veya
gozetim saglanmis olmasi sartiyla ve ilgili
tehlikeleri anliyorlarsa 8 yas ve lizerindeki
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
ozellikleri azalmig ya da deneyimi ve bilgisi
eksik kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi gozetimsiz ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidr.

« Donen fan pervanelerine viicudunuzun higbir
kismi ile dokunmayin. Aksi takdirde bu durum
kisisel yaralanmalara ve hasara yol acabilir.

« “Temizleme” boliimii uyarinca cihazi diizenli
olarak temizleyin.

« Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda kullanim icin
tasarlanmistir.

« Kullanilmadigi durumlarda, temizleme ve
nakliye sirasinda cihazi daima kapali tutun.

« Gii¢ kablosu hasar gordiiyse, iiretici, servis
yetkilisi veya es deger nitelikte yetkili bir
uzman tehlikeyi onlemek icin kabloyu
degistirmelidir.

« (ihaz hasarliysa, herhangi bir ariza belirtisi
gosteriyorsa ya da diizgiin calismiyorsa cihazi
kullanmayin. Elektrik fisini prizden cekin.
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BiI.ESENI.ER (Bkz. sayfa 3)

On lzgara

Izgara Kilitleme Halkasi
Kanat

Plastik Civata

Arka lzgara

Motor Saftindaki Plastik Gomlek
Sallanma Kontrolii Diigmesi
Boyun

9. Kontroldi Diigmesi

10. Uzatma Siitunu

1. Yiikseklik Ayar Halkas

12. Siitun

13. Stant Tabani

® NS AW =

MONTA) TALIMATLARI (Bkz. sayfa 3)
Stant Tabani Takimi
1. Kol vidasini kullanarak cubugu standa sabitleyin (Sekil 1).

2. Uzatma cubugunu gerekli yiikseklige ayarlayin ve ayar
halkasini sikin (Sekil 2).

Kanat ve Izgara Takimi

1. Somunu saat yoniinde ve civatayi saat yoniiniin tersine
cevirerek bunlari birbirlerinden ayirin (Sekil 3).

2. Arkaizgarayi, kol yukari olacak sekilde uygun konuma
ayarlayin.

3. Arka 1zgarayr takmak icin plastik civatayi sikica vidalayin
(Sekil 4).

4. Motor saftindaki plastik gomlegi ¢ikarin. Kanadi saftin
lizerine, tutma pimine ulasana kadar takin.

5. Somunu motor saftinin iizerine, kanada saat yoniinde
vidalayin (Sekil 5).

6. lzgarakilitleme halkasini arka 1zgaranin etrafina yerlestirin
ve ardindan 6n 1zgarayi kilitleme halkasina dogru bastirin.
Gerdirme vidasini tornavida ile sikin (Sekil 6).

Fanin Tabana Montaji
1. Fan diizenegini uzatma cubugunun iizerine yerlestirin
(Sekil 7).

2. Fan diizenegi vidasini tornavida ile sikin (Sekil 8).

CALISTIRMA TALIMATLARI

Yiikseklik ayar halkasi gevsetilerek, fani istenen yiikseklige
dikkatle cikanlarak veya indirilerek ve ardindan yiikseklik ayar
halkas iyice sikistinlarak fan yiiksekligi ayarlanabilir.

Hiz Diigmesi

Fanin hizi, doner hiz diigmesiyle kontrol edilir. Numara, i¢ hizdan
hangisinin etkin oldugunu gdsterir: 0 = Off (Kapall); 1= Low
(Diisiik); 2 = Medium (Orta);3 = High (Yiksek)

Ddndiirme

Fani dondiirmek i¢in, motor muhafazasinin tepesinde bulunan
dondiirme kontrol diigmesini asagiya bastirin. Dondiirmeyi
durdurmak icin diigmeyi yukariya cekin.

Egim Ayan

Hava akimini yukariya veya asagiya dogru ayarlamak icin, vidayi
gevsetin, izgaralari (1, 5) istenen konuma nazikge itin ve vidayi
yeniden sikin.

TEMIZLEME, SAKLAMA VE ELDEN CIKARMA

TEMIZLEME
- (ihazi kapal konuma getirin ve elektrik figini prizden cekin.

Cihazin dig yiizeylerini yumusak, nemli bir bezle silin.
Benzin, tiner ya da baska kimyasallar kullanmayn. Izgaralari
temizlemek icin elektrikli siipiirgenizi firca aparatiyla birlikte
kullanin.

Cihazi suya veya bagka bir sivinin iine daldirmayin, cihazin
lizerine su veya bagka sivilar dokmeyin.

SAKLAMA
Cihazi uzun bir siire boyunca kullanmay diisiinmiiyorsaniz,
once yukanda aciklandigi sekilde temizleyin.

Cihazi serin ve kuru bir ortamda saklayin. Tozdan korumak
iin tizerini ortiin.

ELDEN CIKARMA
Uriin veya ambalajindaki bu sembol cihaza normal ev tipi
atik olarak muamele edilemeyecegini ve elektrik ve

e elektronik cihazlan geri doniistiirme icin bir toplama
noktasina verilmesi gerektigini belirtir.

Bu iiriiniin dogru elden ¢ikanimasina katkiniz gevreyi ve bagkalarinin
sagligini korur. Saglik ve cevre yanlis elden gikarma sonucunda
tehlikeye girer. Bu iiriiniin geri doniistiiriilmesi hakkinda ek bilgi
yerel belediyenizden, ¢op toplama servisinizden veya iiriini aldiginiz
diikkandan elde edilebilir.

GARANTI/SATIN ALMA KOSULLARI

Satisin bir kosulu olarak, satin alan bu cihazin bu basili talimatlara
uygun olarak dogru sekilde kullanimi ve bakimi iin sorumlulugu
tistlenir. Satin alan veya kullanici cihazi ne zaman kullanacagini ve
kullanma siiresini kendisi belirlemelidir. Liitfen satin alma belgeniz
olarak fisinizi (veya faturanizi) saklayin. Garanti donemi dahilinde

bir talepte bulunurken fis daima gosterilmelidir. Aynca Giriiniiniiziin
tiretim tarihini gosteren LOT numarasini saglamaniz istenebilir. LOT
numarast iiriin ve ambalajt iizerinde bulunur. Uretim tarihi su sekilde
okunur: LOT ifadesinden sonra gelen ilk 3 rakam iiretim giiniinii temsil
eder. Sonraki 2 rakam iiretim yilinin son iki rakamini temsil eder ve en
sonraki harf(ler) fabrika tanimlayialandir (Orn.: LOT No.: 12313 ABC
ifadesi bu dirtiniin, ABC kodlu fabrikada 2013 yilinin 123. giiniinde
yapildigina isaret eder).

NOT: DiSUK BiR OLASILIKLA DA OLSA BU URUNLE iLGiLi

BiR PROBLEM YASAMANIZ DURUMUNDA LUTFEN GARANTI
TALIMATLARINI iZLEYiN. LUTFEN BU GRUNU KENDINIZ TAMIR
ETMEYE KALKISMAYIN. AKSi HALDE GARANTI GECERSIZ OLUR VE
MAL HASARI VEYA KiSiSEL YARALANMAYA NEDEN OLABILIR.
Teknik modifikasyon yapma hakkimiz saklidir.

Bu iiriin CE isaretini tasir ve Elektromanyetik Direktifi
2004/108/EC, Disiik Voltaj Direktifi 2006/95/EC ve RoHS
Direktifi 2011/65/EU ile uyumlu olarak iiretilmistir.

HS-216E
220-240V ~ 50Hz
50w
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